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ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling uppmanar budgetutskottet och 
budgetkontrollutskottet att som ansvariga utskott beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1

Förslag till förordning
Skäl 253a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(253a) Jordbruksmarknaderna bör vara 
transparenta och prisuppgifter bör vara 
tillgängliga och till nytta för alla berörda 
parter. Det är en av unionens uppgifter att 
främja transparensen på 
unionsmarknaden. Därför bör nästa 
reform av den gemensamma 
jordbrukspolitiken öka 
marknadstransparensen genom 
prisövervakningstjänster för varje 
jordbrukssektor, i syfte att tillhandahålla 
en kontinuerlig, segmentspecifik analys 
av jordbruksmarknaderna med hjälp från 
de ekonomiska aktörerna och att 
regelbundet erbjuda relevanta uppgifter 
och prognoser.

Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 253b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(253b) I enlighet med artiklarna 42 och 
43.2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt ska målen för den 
gemensamma jordbrukspolitiken ges 
företräde framför alla EU:s 
konkurrensregler.
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Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Artikel 62 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. När budgeten förvaltas inom ramen 
för delat genomförande ska kommissionen 
och medlemsstaterna iaktta principerna om 
sund ekonomisk förvaltning, öppenhet och 
icke-diskriminering, och säkerställa att 
unionens insats är synlig. Kommissionen 
och medlemsstaterna ska för detta ändamål 
uppfylla sina respektive förpliktelser i 
fråga om revision och kontroller och åta sig 
det ansvar som följer därav enligt denna 
förordning. Kompletterande bestämmelser 
ska fastställas i sektorsspecifika regler.

1. När budgeten förvaltas inom ramen 
för delat genomförande ska kommissionen 
och medlemsstaterna iaktta principerna om 
sund ekonomisk förvaltning, öppenhet och 
icke-diskriminering, och säkerställa att 
unionens insats är synlig. Kommissionen 
och medlemsstaterna ska för detta ändamål 
uppfylla sina respektive förpliktelser i 
fråga om revision och kontroller och åta sig 
det ansvar som följer därav enligt denna 
förordning. Kompletterande bestämmelser 
ska fastställas i sektorsspecifika regler. De 
sektorsspecifika reglerna utgör den ram 
som behövs för att säkerställa tillämpning 
av subsidiaritets- och 
proportionalitetsprinciperna. 
Proportionalitetsprincipen ska stärkas 
genom att man fastställer minimikrav och 
ökar flexibiliteten, genom att föreskriva 
egen bestämmanderätt och 
medlemsstaternas ansvarighet. 
Medlemsstaterna ska närmare utforma 
finansieringsförfarandena i enlighet med 
den ram som fastställs i denna 
förordning.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Artikel 62 – punkt 2 – stycke 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ska, som en del i sin 
riskbedömning och i enlighet med 
sektorsspecifika regler, övervaka de 
förvaltnings- och kontrollsystem som 
inrättats i medlemsstaterna. Kommissionen 
ska i sitt revisionsarbete respektera 
proportionalitetsprincipen och ta hänsyn 
till bedömd risk i enlighet med de 

Kommissionen ska, som en del i sin 
riskbedömning och i enlighet med 
sektorsspecifika regler, övervaka de 
förvaltnings- och kontrollsystem som 
inrättats i medlemsstaterna. Kommissionen 
ska i sitt revisionsarbete respektera 
proportionalitetsprincipen och ta hänsyn 
till bedömd risk i enlighet med de 
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sektorsspecifika reglerna. sektorsspecifika reglerna. 
Väsentlighetströskeln för en risk som kan 
tolereras är 4 %.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 1 – led a
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 2 – punkt 1 – stycke 2 – led n

Kommissionens förslag Ändringsförslag

n) ung jordbrukare: en person som inte 
är äldre än 40 år vid tidpunkten för 
inlämnande av ansökan, som har 
tillräckliga yrkesfärdigheter och 
yrkeskvalifikationer och startar ett 
jordbruksföretag för första gången som 
ansvarig för det jordbruksföretaget; 
personen kan starta jordbruksföretaget 
ensam eller tillsammans med andra 
jordbrukare.

n) ung jordbrukare: en person som inte 
är äldre än 40 år vid tidpunkten för 
inlämnande av ansökan, som har 
tillräckliga yrkesfärdigheter och 
yrkeskvalifikationer och startar ett 
jordbruksföretag för första gången som 
ansvarig för det jordbruksföretaget; 
personen kan starta jordbruksföretaget 
ensam eller tillsammans, oberoende av 
juridisk form, med andra jordbrukare. 
Personen betraktas som ägare till ett 
gemensamt företag när denne är en av 
andelsägarna i detta företag. I detta fall 
ska alla stödåtgärder vara begränsade till 
storleken på andelen i företaget.

Som ett undantag till första stycket och i 
vederbörligen motiverade fall kan 
medlemsstaterna tillämpa 
bestämmelserna i denna punkt på unga 
jordbrukare som inte är äldre än 40 år vid 
tidpunkten för inlämnande av ansökan 
och som har tillräckliga yrkesfärdigheter 
och kvalifikationer, trots att de redan 
bedriver egen jordbruksverksamhet inom 
ett jordbruksföretag som ansvarig för det 
jordbruksföretaget, om de inte har 
mottagit särskilt stöd till unga jordbrukare 
under programmet inom den 
gemensamma jordbrukspolitiken för 
2006–2013 eller under det innevarande 
programmet för den gemensamma 
jordbrukspolitiken för 2013–2020; stödet 
bör ges under högst fem år.
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Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 1 – led c
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 2 – punkt 1 – stycke 2 – led s

Kommissionens förslag Ändringsförslag

s) dag för etableringen: den dag när 
etableringsprocessen inleds genom en 
eller flera åtgärder som ska vidtas av den 
sökande.

s) dag för etableringen: den dag när 
den sökande vidtar eller slutför en eller 
flera åtgärder med koppling till den 
företagsstart som avses i led n.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 11 – stycke 1 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2a. I artikel 11 ska led a ersättas med 
följande:

a) Kommissionen ska genom 
genomförandeakter fatta beslut om en 
begäran om programändringar som gäller

”a) Kommissionen ska genom 
genomförandeakter fatta beslut om en 
begäran om programändringar som gäller
en ökning av Ejflu-bidragsnivån för en 
eller flera åtgärder.”

i) en ändring av programmets 
strategi genom en ändring av mer än 50 
% av det kvantifierade mål som är kopplat 
till ett fokusområde,

ii) en ändring av Ejflu-bidragsnivån 
för en eller flera åtgärder,

iii) en ändring av hela unionsbidraget 
eller dess årsfördelning på programnivå,

(I artikel 267 i kommissionens förslag finns det inget led 3 som sådant. I led 2 har texten i den 
grundläggande rättsakten felaktigt numrerats som led 3. Detta innebär att den efterföljande 

numreringen av leden i denna artikel också är felaktig.).

Ändringsförslag 8
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Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2b (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 14 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2b. I artikel 14 ska punkt 4 ersättas 
med följande:

4. Stödberättigande kostnader inom 
ramen för denna åtgärd ska utgöras av 
kostnaderna för att organisera och 
genomföra kunskapsöverförings- och 
informationsåtgärderna. När det gäller 
demonstrationsprojekt får stödet även täcka 
relevanta investeringskostnader. Kostnader 
för resa, inkvartering och dagliga utgifter 
för deltagarna, liksom kostnaden för en 
avbytare till jordbruket, ska också vara 
stödberättigande. Alla kostnader som 
fastställts enligt denna punkt ska betalas ut 
till stödmottagaren.

”4. Stödberättigande kostnader inom 
ramen för denna åtgärd ska utgöras av 
kostnaderna för att organisera och 
genomföra kunskapsöverförings- och 
informationsåtgärderna. Infrastruktur som 
installeras för en demonstration får 
användas efter att denna har avslutats. 
När det gäller demonstrationsprojekt får 
stödet även täcka relevanta 
investeringskostnader. Kostnader för resa, 
inkvartering och dagliga utgifter för 
deltagarna, liksom kostnaden för en 
avbytare till jordbruket, ska också vara 
stödberättigande. Alla kostnader som 
fastställts enligt denna punkt ska betalas ut 
till stödmottagaren.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2c (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 15 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2c. I artikel 15 ska punkt 2 ersättas 
med följande:

2. Mottagaren av det stöd som anges i 
punkt 1 a och c ska vara den som 
tillhandahåller rådgivning eller utbildning. 
Stöd inom ramen för punkt 1 b ska beviljas 
den myndighet eller det organ som valts ut 
för att inrätta företagslednings-, avbytar-
och rådgivningstjänster inom jordbruket 
eller rådgivningstjänster inom skogsbruket.

”2. Mottagaren av det stöd som anges i 
punkt 1 a och c ska vara antingen den som 
tillhandahåller rådgivning eller utbildning
eller det offentliga organ som är ansvarigt 
för valet av tillhandahållare. Stöd inom 
ramen för punkt 1 b ska beviljas den 
myndighet eller det organ som valts ut för 
att inrätta företagslednings-, avbytar- och 
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rådgivningstjänster inom jordbruket eller 
rådgivningstjänster inom skogsbruket.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. 
(I artikel 267 i kommissionens förslag finns det inget led 3 som sådant. I led 2 har texten i den 
grundläggande rättsakten felaktigt numrerats som led 3. Detta innebär att den efterföljande 

numreringen av leden i denna artikel också är felaktig.).

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2d (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 15 – punkt 3 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2d. I artikel 15.3 ska första stycket 
ersättas med följande:

De myndigheter eller organ som utsetts för 
uppgiften att erbjuda rådgivning ska ha 
lämpliga resurser i form av regelbundet 
utbildad och kvalificerad personal och 
erfarenhet av rådgivning samt 
tillförlitlighet inom de områden där de 
erbjuder rådgivning. Stödmottagarna
enligt denna åtgärd ska utses genom 
anbudsförfaranden. Urvalsförfarandet 
ska styras av lagstiftningen om offentlig 
upphandling och ska vara öppet för både 
offentliga och privata organ. Förfarandet 
ska vara objektivt och ska utesluta 
kandidater med intressekonflikter.

”De myndigheter eller organ som utsetts 
för uppgiften att erbjuda rådgivning ska ha 
lämpliga resurser i form av regelbundet 
utbildad och kvalificerad personal och 
erfarenhet av rådgivning samt 
tillförlitlighet inom de områden där de 
erbjuder rådgivning. Tillhandahållarna
enligt denna åtgärd ska utses genom ett 
urvalsförfarande som ska vara öppet för 
både offentliga och privata organ. 
Förfarandet ska vara objektivt och ska 
utesluta kandidater med 
intressekonflikter.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. 
(I artikel 267 i kommissionens förslag finns det inget led 3 som sådant. I led 2 har texten i den 
grundläggande rättsakten felaktigt numrerats som led 3. Detta innebär att den efterföljande 

numreringen av leden i denna artikel också är felaktig.).

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2e (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 16 – punkt 1 – inledningen

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2e. I artikel 16.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. Stöd inom ramen för denna åtgärd 
ska täcka jordbrukares och 
jordbrukargruppers första deltagande i 
något av följande:

”1. Stöd inom ramen för denna åtgärd 
ska täcka jordbrukares och 
jordbrukargruppers första deltagande, eller 
jordbrukares eller jordbrukargruppers
deltagande under de fem föregående åren 
i något av följande:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. 
(I artikel 267 i kommissionens förslag finns det inget led 3 som sådant. I led 2 har texten i den 
grundläggande rättsakten felaktigt numrerats som led 3. Detta innebär att den efterföljande 

numreringen av leden i denna artikel också är felaktig.).

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 2f (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 16 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2f. I artikel 16.3 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”När det gäller det första deltagandet före 
ansökan om stöd enligt punkt 1 ska 
varaktigheten på högst fem år minskas 
med det antal år som har gått mellan det 
första deltagandet i ett kvalitetssystem och 
tidpunkten för ansökan om stödet.”

(I artikel 267 i kommissionens förslag finns det inget led 3 som sådant. I led 2 har texten i den 
grundläggande rättsakten felaktigt numrerats som led 3. Detta innebär att den efterföljande 

numreringen av leden i denna artikel också är felaktig.).

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 4
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 17 – punkt 1 – led b

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) rör bearbetning, marknadsföring 
och/eller utveckling av jordbruksprodukter 
som omfattas av bilaga I till EUF-fördraget 
eller bomull, utom fiskeriprodukter; de 
framställda produkterna från 
produktionsprocessen får vara en produkt 
som inte omfattas av den bilagan, om 
stödet ges i form av 
finansieringsinstrument kan insatsvaran 
också vara en produkt som inte omfattas 
av bilaga I till EUF-fördraget på villkor 
att investeringen bidrar till en eller flera 
av unionens prioriteringar för 
landsbygdsutveckling.

b) rör bearbetning, marknadsföring 
och/eller utveckling av jordbruksprodukter 
som omfattas av bilaga I till EUF-fördraget 
eller bomull, utom fiskeriprodukter; de 
framställda produkterna från 
produktionsprocessen får vara en produkt 
som inte omfattas av den bilagan,

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 4a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 17 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. I artikel 17 ska följande punkt 
införas:

”2a. Stöd enligt punkt 1 a, b, c och d, 
som när det tillämpas leder till att 
minimianslaget på 25 % underskrids, ska 
inte godkännas.”

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 5 – led a
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 19 – punkt 4 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Ansökan om stöd enligt punkt 1 a i ska 
lämnas in inom 24 månader från
etableringsdagen.

Ansökan om stöd enligt punkt 1 a i ska 
lämnas in senast 24 månader efter
etableringsdagen.
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Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 5 – led a
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 19 – punkt 4 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska ange övre och nedre 
gränser per stödmottagare för att ge 
tillgång till stöd i enlighet med punkt 1 a i 
och iii. Den nedre gränsen för stödet enligt 
punkt 1 a i ska vara högre än den övre 
gränsen för stödet enligt punkt 1 a iii. 
Stöden ska begränsas till jordbruksföretag 
som omfattas av definitionen av 
mikroföretag och småföretag.

Medlemsstaterna ska ange övre och nedre 
gränser för att ge tillgång till stöd i enlighet 
med punkt 1 a i och iii. Den nedre gränsen 
för stödet enligt punkt 1 a i ska vara högre 
än den övre gränsen för stödet enligt punkt 
1 a iii. Stöden ska begränsas till 
jordbruksföretag som omfattas av 
definitionen av mikroföretag och 
småföretag.

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 5 – led c
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 19 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Stöd enligt punkt 1 a ska utbetalas i 
form av minst två delbetalningar. 
Delbetalningarna får gradvis minskas. Den 
sista delbetalningen inom ramen för punkt 
1 a i och ii ska göras på villkor att 
affärsplanen genomförs korrekt.

5. Stöd enligt punkt 1 a ska utbetalas i 
form av minst två delbetalningar. 
Delbetalningarna får gradvis minskas. Den 
sista delbetalningen inom ramen för punkt 
1 a i och ii ska göras på villkor att 
affärsplanen genomförs korrekt och ska 
under alla omständigheter göras inom ett 
år efter det att affärsplanen till fullo har 
genomförts.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 23 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändringsförslag
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6a. Rubriken till artikel 23 ska ersättas 
med följande:

Inrättande av system för trädjordbruk ”Inrättande, föryngring eller förnyelse av 
system för trädjordbruk”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-
20150523&qid=1489594815838&from=EN)

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6b (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 23 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6b. I artikel 23 ska punkt 1 ersättas 
med följande:

1. Stöd inom ramen för artikel 21.1 b 
ska beviljas privata markinnehavare, 
kommuner och deras sammanslutningar 
och ska täcka etableringskostnader samt 
innefatta ett årligt bidrag per hektar som 
ska täcka underhållskostnader under en 
period om högst fem år.

”1. Stöd inom ramen för artikel 21.1 b 
ska beviljas privata markinnehavare, 
kommuner och deras sammanslutningar 
och ska täcka kostnaderna för inrättande, 
föryngring och/eller förnyelse samt 
innefatta ett årligt bidrag per hektar som 
ska täcka underhållskostnader under en 
period om högst fem år.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-
20150523&qid=1489594815838&from=EN)

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6c (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6c. I artikel 27 ska rubriken ersättas 
med följande:

Inrättande av producentgrupper och
producentorganisationer

”Inrättande av producentgrupper,
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer”
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6d (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 1 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6d. I artikel 27.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. Stöd inom ramen för denna åtgärd 
ska beviljas för att underlätta inrättandet av 
producentgrupper och 
producentorganisationer inom jordbruks-
och skogsbrukssektorn i syfte att

”1. Stöd inom ramen för denna åtgärd 
ska beviljas för att underlätta inrättandet av 
producentgrupper, 
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer inom 
jordbruks- och skogsbrukssektorn i syfte 
att”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6e (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 1 – led d

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6e. I artikel 27.1 ska led d ersättas 
med följande:

d) bedriva annan verksamhet som kan 
bedrivas av producentgrupper och 
producentorganisationer, såsom 
utvecklingen av affärs- och 
marknadsföringskompetens och 
organiseringen och underlättandet av 
innovationsprocesserna.

”d) bedriva annan verksamhet som kan 
bedrivas av producentgrupper, 
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer, såsom 
utvecklingen av affärs- och 
marknadsföringskompetens och 
organiseringen och underlättandet av 
innovationsprocesserna.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
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content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6f (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 2 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6f. I artikel 27.2 ska första stycket 
ersättas med följande:

Stöd ska beviljas till producentgrupper och 
producentorganisationer som officiellt 
erkänns av en medlemsstats behöriga 
myndigheter på grundval av en affärsplan. 
Stöd ska endast beviljas för 
producentgrupper och 
producentorganisationer som är små och 
medelstora företag.

”Stöd ska beviljas till producentgrupper, 
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer som officiellt 
erkänns av en medlemsstats behöriga 
myndigheter på grundval av en affärsplan. 
Stöd ska endast beviljas för 
producentgrupper, 
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer som är små 
och medelstora företag.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6g (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 2 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6g. I artikel 27.2 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Medlemsstaterna ska kontrollera att 
affärsplanens mål har uppnåtts inom fem år 
från det att producentgruppen eller 
producentorganisationen erkändes.

”Medlemsstaterna ska kontrollera att 
affärsplanens mål har uppnåtts inom fem år 
från det att producentgruppen, 
producentorganisationen eller 
förhandlingsorganisationen erkändes.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)
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Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6h (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 3 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6h. I artikel 27.3 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Under det första året får medlemsstaterna 
betala ut ett stödbelopp till 
producentgruppen eller 
producentorganisationen som beräknas 
utifrån medlemmarnas genomsnittliga 
årliga värde av sin saluförda produktion 
under de tre år som föregick deras inträde i 
gruppen eller organisationen. För 
producentgrupper och 
producentorganisationer inom 
skogsbrukssektorn ska stödet beräknas på 
grundval av grupp- eller 
organisationsmedlemmarnas 
genomsnittliga årliga saluförda produktion 
under de fem år som föregick erkännandet 
av gruppen eller organisationen, men där 
det högsta och det lägsta värdet inte ska 
räknas med.

”Under det första året får medlemsstaterna 
betala ut ett stödbelopp till 
producentgruppen, 
producentorganisationen eller 
förhandlingsorganisationen som beräknas 
utifrån medlemmarnas genomsnittliga 
årliga värde av sin saluförda produktion 
under de tre år som föregick deras inträde i 
gruppen eller organisationen. För 
producentgrupper, 
producentorganisationer och 
förhandlingsorganisationer inom 
skogsbrukssektorn ska stödet beräknas på 
grundval av grupp- eller 
organisationsmedlemmarnas 
genomsnittliga årliga saluförda produktion 
under de fem år som föregick erkännandet 
av gruppen eller organisationen, men där 
det högsta och det lägsta värdet inte ska 
räknas med.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6i (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 27 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6i. I artikel 27 ska punkt 5 ersättas 
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med följande:

5. Medlemsstaterna får fortsätta med 
stödet för inrättande av producentgrupper 
även efter det att dessa har erkänts som 
producentorganisationer i enlighet med 
villkoren i förordning (EU) nr 1308/2013 
(24).

”5. Medlemsstaterna får fortsätta med 
stödet för inrättande av producentgrupper 
även efter det att dessa har erkänts som 
producentorganisationer eller 
förhandlingsorganisationer i enlighet med 
villkoren i förordning (EU) nr 1308/2013 
(1).”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6j (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 28 – punkt 9

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6j. I artikel 28 ska punkt 9 ersättas 
med följande:

9. Stöd får ges för bevarande och för 
hållbar användning och utveckling av 
genetiska resurser i jordbruket för insatser 
som inte omfattas av bestämmelserna i 
punkterna 1–8. Sådana åtaganden får 
uppfyllas av andra stödmottagare än de 
som avses i punkt 2.

”9. Stöd får ges för bevarande och för 
hållbar användning och utveckling av 
genetiska resurser i jordbruket för insatser 
som inte omfattas av bestämmelserna i 
punkterna 1–8. Detta stöd får inte 
begränsas till inhemska resurser. Sådana 
åtaganden får uppfyllas av andra 
stödmottagare än de som avses i punkt 2.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6k (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 29 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6k. I artikel 29 ska punkt 1 ersättas 
med följande:

1. Stöd inom ramen för denna åtgärd ”1. Stöd inom ramen för denna åtgärd 
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ska, per hektar jordbruksareal, beviljas 
jordbrukare eller grupper av jordbrukare 
som frivilligt förbinder sig att övergå till 
eller bibehålla ekologiska odlingsmetoder 
enligt definitionen i förordning (EG) 
nr 834/2007 och som är aktiva jordbrukare 
i den mening som avses i artikel 9 i 
förordning (EU) nr 1307/2013.

ska, per hektar jordbruksareal och, om så 
är vederbörligen motiverat, även per 
djurenhet, beviljas jordbrukare eller 
grupper av jordbrukare som frivilligt 
förbinder sig att övergå till eller bibehålla 
ekologiska odlingsmetoder enligt 
definitionen i förordning (EG) nr 834/2007 
och som är aktiva jordbrukare i den mening 
som avses i artikel 9 i förordning (EU) nr
1307/2013.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 6l (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 31 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6l. I artikel 31.2 ska följande stycke 
läggas till:

”Medlemsstaterna kan fastställa 
ytterligare objektiva och icke-
diskriminerande kriterier från och med 
2018. De ska anmäla ett sådant beslut till 
kommissionen före den 1 januari 2018.”

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7 – led a – led -i (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 36 – punkt 1 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

-i) I artikel 36.1 ska led a ersättas 
med följande:

a) ekonomiska bidrag till premier för 
skörde-, djur- och växtförsäkringar som 
täcker ekonomiska förluster för 
jordbrukare orsakade av allvarliga 
klimathändelser, djur- eller växtsjukdomar, 

”a) ekonomiska bidrag till premier för 
skörde-, djur- och växtförsäkringar som 
täcker ekonomiska förluster för 
jordbrukare som tillämpar god 
lantbrukspraxis orsakade av allvarliga 
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angrepp av skadegörare eller en 
miljöolycka,

klimathändelser, djur- eller växtsjukdomar,
angrepp av skadegörare, en miljöolycka,
marknadsrelaterad risk eller för att täcka 
intäktsvariation,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7 – led a – led ii
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 36 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

”d) ett inkomststabiliseringsverktyg, i 
form av ekonomiska bidrag till 
gemensamma fonder, som betalar ut 
ersättning till jordbrukare inom en specifik 
sektor för en kraftig inkomstminskning.”.

”d) ett sektorsspecifikt 
inkomststabiliseringsverktyg, i form av 
ekonomiska bidrag till gemensamma 
fonder, som betalar ut ersättning till 
jordbrukare inom en specifik sektor för en 
kraftig inkomstminskning.”.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7 – led c
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 36 – punkt 5 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

”c) I punkt 5 ska andra stycket utgå. utgår

Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 37 – punkt 1 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

7a. I artikel 37.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. Stöd enligt artikel 36.1 a får endast ”1. Stöd enligt artikel 36.1 a får endast 
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beviljas för försäkringsavtal som täcker 
förluster som orsakats av allvarliga 
klimathändelser, en djur- eller 
växtsjukdom, ett angrepp av skadegörare, 
en miljöolycka eller en åtgärd som antagits 
i enlighet med direktiv 2000/29/EG för att 
utrota eller begränsa spridningen av en 
växtsjukdom eller en skadegörare som 
förstör mer än 30 % av den genomsnittliga 
årsproduktionen för en jordbrukare under 
den föregående treårsperioden eller 
genomsnittligt under tre år grundat på 
föregående femårsperiod, varvid det högsta 
och det lägsta värdet inte ska medräknas. 
Index får användas vid beräkningen av 
jordbrukarens årsproduktion. Den 
beräkningsmetod som används ska göra det 
möjligt att fastställa den enskilda 
jordbrukarens faktiska förlust under ett 
visst år.

beviljas för försäkringsavtal som täcker 
förluster som orsakats av allvarliga 
klimathändelser, en djur- eller 
växtsjukdom, ett angrepp av skadegörare, 
en miljöolycka eller en åtgärd som antagits 
i enlighet med direktiv 2000/29/EG för att 
utrota eller begränsa spridningen av en 
växtsjukdom eller en skadegörare som 
förstör mer än 20 % av den genomsnittliga 
årsproduktionen för en jordbrukare under 
den föregående treårsperioden eller 
genomsnittligt under tre år grundat på 
föregående femårsperiod, varvid det högsta 
och det lägsta värdet inte ska medräknas. 
Index får användas vid beräkningen av 
jordbrukarens årsproduktion. Den 
beräkningsmetod som används ska göra det 
möjligt att fastställa den enskilda 
jordbrukarens faktiska förlust under ett 
visst år.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7b (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 37 – punkt 1 – stycke 2 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7b. I artikel 37.1 ska följande led 
läggas till:

”ba) ekonomiska index 
(produktionsnivå och priser).”

Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7c (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 38 – punkt 3 – stycke 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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7c. I artikel 38.3 första stycket ska 
följande led läggas till:

”ba) komplettering av de årliga 
inbetalningarna till fonden.”

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7d (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 38 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7d. I artikel 38.3 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”De ekonomiska bidrag som avses i leden 
b och ba i första stycket kan ackumuleras 
eller vara ömsesidigt uteslutande, under 
förutsättning att det sammanlagda 
bidragsbeloppet begränsas till den högsta 
stödnivå som anges i bilaga II.”

Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 7e (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 38 – punkt 3 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

7e. I artikel 38.3 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Stöd enligt artikel 36.1 b får endast beviljas 
för att täcka förluster som orsakats av 
allvarliga klimathändelser, en djur- eller 
växtsjukdom, ett angrepp av skadegörare, 
förluster orsakade av vilda djur eller en 
åtgärd som antagits i enlighet med direktiv
2000/29/EG för att utrota eller begränsa 
spridningen av en växtsjukdom, en 
skadegörare eller en miljöolycka som 
förstör mer än 30 % av den genomsnittliga 
årsproduktionen för en jordbrukare under 
den föregående treårsperioden eller 

”Stöd enligt artikel 36.1 b får endast 
beviljas för att täcka förluster som orsakats 
av allvarliga klimathändelser, en djur- eller 
växtsjukdom, ett angrepp av skadegörare, 
förluster orsakade av vilda djur eller en 
åtgärd som antagits i enlighet med direktiv 
2000/29/EG för att utrota eller begränsa 
spridningen av en växtsjukdom, en 
skadegörare eller en miljöolycka som 
förstör mer än 20 % av den genomsnittliga 
årsproduktionen för en jordbrukare under 
den föregående treårsperioden eller 
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genomsnittligt under tre år grundat på 
föregående femårsperiod, där den högsta 
och den lägsta noteringen inte ska 
medräknas. Index får användas vid 
beräkningen av jordbrukarens 
årsproduktion. Den beräkningsmetod som 
används ska göra det möjligt att fastställa 
den enskilda jordbrukarens faktiska förlust 
under ett visst år.

genomsnittligt under tre år grundat på 
föregående femårsperiod, där den högsta 
och den lägsta noteringen inte ska 
medräknas. Index får användas vid 
beräkningen av jordbrukarens 
årsproduktion. Den beräkningsmetod som 
används ska göra det möjligt att fastställa 
den enskilda jordbrukarens faktiska förlust 
under ett visst år.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 38

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 9 – led aa (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 39 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

aa) I artikel 39 ska punkt 1 ersättas 
med följande:

1. Stöd enligt artikel 36.1 c får endast 
beviljas i de fall där inkomstminskningen 
överskrider 30 % av den enskilde 
jordbrukarens medelårsinkomst under den 
föregående treårsperioden eller 
genomsnittet under tre år baserat på den 
föregående femårsperioden, där den högsta 
och lägsta noteringen inte ska medräknas. 
Vid tillämpning av artikel 36.1 c ska 
inkomst avse summan av de intäkter 
jordbrukaren får från marknaden, inklusive 
varje form av offentligt stöd, minus 
insatskostnaderna. Utbetalningar från den 
gemensamma fonden till jordbrukare ska 
ersätta mindre än 70 % av den förlorade 
inkomsten under det år producenten blir 
berättigad att erhålla detta stöd.

”1. Stöd enligt artikel 36.1 c får endast 
beviljas i de fall där inkomstminskningen 
överskrider 20 % av den enskilde 
jordbrukarens medelårsinkomst under den 
föregående treårsperioden eller 
genomsnittet under tre år baserat på den 
föregående femårsperioden, där den högsta 
och lägsta noteringen inte ska medräknas. 
Vid tillämpning av artikel 36.1 c ska 
inkomst avse summan av de intäkter 
jordbrukaren får från marknaden, inklusive 
varje form av offentligt stöd, minus 
insatskostnaderna. Utbetalningar från den 
gemensamma fonden till jordbrukare ska 
ersätta mindre än 70 % av den förlorade 
inkomsten under det år producenten blir 
berättigad att erhålla detta stöd. Index får 
användas vid beräkningen av 
jordbrukarens årliga inkomstbortfall.”

(http://www.at4am.ep.parl.union.eu/at4am/ameditor.html?documentID=20338&locale=en#st
v!lCnt=1&langISO0=en&crCnt=1&crID0=96891)
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Ändringsförslag 39

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 9 – led ba (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 39 – punkt 4 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) I artikel 39.4 ska följande led 
läggas till:

”ba) komplettering av de årliga 
inbetalningarna till fonden.”

Ändringsförslag 40

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 10
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 39a – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Stöd enligt artikel 36.1 d får endast 
beviljas i vederbörligen motiverade fall och 
i de fall där inkomstminskningen 
överskrider 20 % av den enskilde 
jordbrukarens medelårsinkomst under den 
föregående treårsperioden eller 
genomsnittet under tre år baserat på den 
föregående femårsperioden, där den högsta 
och lägsta noteringen inte ska medräknas. 
Vid tillämpning av artikel 36.1 d ska 
inkomst avse summan av de intäkter 
jordbrukaren får från marknaden, inklusive 
varje form av offentligt stöd, minus 
insatskostnaderna. Utbetalningar från den 
gemensamma fonden till jordbrukare ska 
ersätta mindre än 70 % av den förlorade 
inkomsten under det år producenten blir 
berättigad att erhålla detta stöd.

1. Stöd enligt artikel 36.1 d får endast 
beviljas i vederbörligen motiverade fall och 
i de fall där inkomstminskningen för den 
specifika produktion för vilken 
inkomststabiliseringsverktyget har 
inrättats överskrider 20 % av den enskilde 
jordbrukarens medelårsinkomst för denna 
specifika produktion under den föregående 
treårsperioden eller genomsnittet under tre 
år baserat på den föregående 
femårsperioden, där den högsta och lägsta 
noteringen inte ska medräknas. Vid 
tillämpning av artikel 36.1 d ska inkomst 
avse summan av de intäkter jordbrukaren 
får från marknaden för denna specifika 
produktion, inklusive varje form av 
offentligt stöd, minus insatskostnaderna
med koppling till denna specifika 
produktion. Utbetalningar från den 
gemensamma fonden till jordbrukare ska 
ersätta mindre än 70 % av den förlorade 
inkomsten under det år producenten blir 
berättigad att erhålla detta stöd. Index får 
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användas vid beräkningen av 
jordbrukarens årliga inkomstbortfall. Den 
indexberäkningsmetod som används ska 
möjliggöra en rättvis beräkning av den 
enskilde jordbrukarens faktiska 
inkomstförlust inom en viss sektor under 
ett visst år.

Ändringsförslag 41

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 11 – led a
Förordning (EU) nr 1305/2013 
Artikel 45 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kompletterande rörelsekapital med 
koppling till nya investeringar som 
erhåller Ejflu-stöd genom ett 
finansieringsinstrument som inrättats i 
enlighet med artikel 37 i förordning (EU) 
nr 1303/2013, får utgöra stödberättigande 
utgifter. Sådana stödberättigande utgifter 
får inte överstiga 30 % av totalbeloppet för 
investeringens stödberättigande utgifter. 
Den relevanta begäran ska vara 
vederbörligen motiverad.

5. Om stöd tillhandahålls genom ett 
finansieringsinstrument som inrättats i 
enlighet med artikel 37 i förordning (EU) 
nr 1303/2013, får rörelsekapital utgöra 
stödberättigande utgifter. Sådana 
stödberättigande utgifter får inte överstiga 
200 000 euro eller 30 % av totalbeloppet 
för investeringens stödberättigande 
utgifter, varvid det högsta beloppet ska 
tillämpas.

Ändringsförslag 42

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 11 – led ba (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 45 – punkt 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) I artikel 45 ska följande punkt 
läggas till:

”7a. Finansiella instrument under delad 
förvaltning ska uppfylla höga krav på 
transparens, ansvarsskyldighet och 
demokratisk granskning.”
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Ändringsförslag 43

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 12a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 58 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

12a. I artikel 58 ska punkt 1 ersättas 
med följande:

1. Utan att det påverkar tillämpningen 
av punkterna 5, 6 och 7 i den här artikeln 
ska det totala beloppet för unionens stöd 
för landsbygdsutveckling enligt denna 
förordning för perioden 1 januari 2014–31 
december 2020 vara 84 936 miljoner EUR 
i 2011 års priser, i enlighet med den 
fleråriga budgetramen för åren 2014–2020.

”1. Utan att det påverkar tillämpningen 
av punkterna 5, 6 och 7 i den här artikeln 
ska det totala beloppet för unionens stöd 
för landsbygdsutveckling enligt denna 
förordning för perioden 1 januari 2014–31 
december 2020 vara 84 936 miljoner EUR 
i 2011 års priser, i enlighet med den 
fleråriga budgetramen för åren 2014–2020.
Utan att det påverkar en omdefiniering av 
det totala EU-stödet till 
landsbygdsutveckling ska de pågående 
landsbygdsutvecklingsprogrammen, som 
godkänts i enlighet med artikel 10.2, 
fortsätta att vara tillämpliga till 2024 eller 
tills en ny reform antas.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 44

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 14 – led a
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 60 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: utgår

”1. Genom undantag från artikel 65.9 
i förordning (EU) nr 1303/2013 får det i 
landsbygdsprogrammen, i händelse av 
nödåtgärder på grund av 
naturkatastrofer, andra katastrofer eller 
allvarliga klimathändelser eller en 
betydande och plötslig förändring i de 
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socioekonomiska villkoren i 
medlemsstaten eller regionen, inbegripet 
betydande och plötsliga demografiska 
förändringar till följd av migration eller 
flyktingmottagande, fastställas att utgifter 
som beror på programändringar kan 
berättiga till stöd från och med den dag då 
naturkatastrofen inträffade.”

Ändringsförslag 45

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 15a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 66 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

15a. I artikel 66.1 ska led b utgå.

Ändringsförslag 46

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 16
Förordning (EU) nr 1305/2013
Artikel 74 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

16. I artikel 74 ska led a ersättas med 
följande: 

utgår

”a) före offentliggörandet av den 
relevanta inbjudan att lämna förslag 
höras och lämna ett yttrande om 
urvalskriterierna för finansiering av 
insatser; dessa kriterier ska ses över på 
grundval av 
programplaneringsbehoven,”.

Ändringsförslag 47

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 16a (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Bilaga II – artikel 17 – punkt 3 
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag

16a. I bilaga II, artikel 17.3, kolumn 4 
”Bearbetning och marknadsföring av 
produkter som förtecknas i bilaga I i 
EUF-fördraget” ska den fjärde raden 
ersättas med följande:

Av stödberättigande investeringar i andra 
regioner

”Av stödberättigande investeringar i andra 
regioner

Nivåerna ovan får ökas med ytterligare 20 
procentenheter, förutsatt att det maximala 
kombinerade stödet inte överskrider 90 %, 
för insatser som får stöd inom ramen för 
det europeiska innovationspartnerskapet 
eller de som är kopplade till en 
sammanslagning av 
producentorganisationer.

Nivåerna ovan får ökas med ytterligare 20 
procentenheter, förutsatt att det maximala 
kombinerade stödet inte överskrider 90 %, 
för insatser som får stöd inom ramen för 
det europeiska innovationspartnerskapet, 
för gemensamma investeringar och 
integrerade projekt eller de som är 
kopplade till en sammanslagning av 
producentorganisationer.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Ändringsförslag 48

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 16b (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Bilaga II – artikel 37 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

16b. I bilaga II ska artikel 37.5 ersättas 
med följande:

Artikel 37.5 ”Artikel 37.5

Skörde-, djur- och växtförsäkring Skörde-, djur- och växtförsäkring

Maximalt belopp i EUR eller nivå: 65 % Maximalt belopp i EUR eller nivå: 70 %

Av försäkringspremien Av försäkringspremien”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN)

Ändringsförslag 49

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 16c (nytt)
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Förordning (EU) nr 1305/2013
Bilaga II – artikel 38 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

16c. I bilaga II ska artikel 38.5 ersättas 
med följande:

Artikel 38.5 ”Artikel 38.5

Gemensamma fonder för allvarliga 
klimathändelser, djur- och växtsjukdomar, 
angrepp av skadegörare och miljöolyckor

Gemensamma fonder för allvarliga 
klimathändelser, djur- och växtsjukdomar, 
angrepp av skadegörare och miljöolyckor

Maximalt belopp i EUR eller nivå: 65 % Maximalt belopp i EUR eller nivå: 70 %

Av de stödberättigande kostnaderna Av de stödberättigande kostnaderna”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 50

Förslag till förordning
Artikel 267 – led 16d (nytt)
Förordning (EU) nr 1305/2013
Bilaga II – artikel 39 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

16d. I bilaga II ska artikel 39.5 ersättas 
med följande:

Artikel 39.5 ”Artikel 39.5

Inkomststabiliserande verktyg Inkomststabiliserande verktyg

Maximalt belopp i EUR eller nivå: 65 % Maximalt belopp i EUR eller nivå: 70 %

Av de stödberättigande kostnaderna Av de stödberättigande kostnaderna”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 51

Förslag till förordning
Artikel 268 – led -1 (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 9 – punkt 1 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag
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-1. I artikel 9.1 ska första stycket 
ersättas med följande:

Det attesterande organet ska vara ett 
offentligt eller privat revisionsorgan som 
utses av medlemsstaten. Om det är ett 
privat revisionsorgan och tillämplig 
unionsrätt eller nationell rätt kräver det ska 
det väljas ut av medlemsstaten genom ett 
offentligt anbudsförfarande. Det ska lämna 
ett utlåtande, utarbetat i överensstämmelse 
med internationellt accepterade 
revisionsstandarder, om huruvida det 
utbetalande organets årsräkenskaper är 
fullständiga, korrekta och sanningsenliga, 
huruvida de interna kontrollsystemen 
fungerar korrekt och huruvida de utgifter 
för vilka man ansökt om ersättning från 
kommissionen är lagliga och korrekta. I det 
utlåtandet ska även anges huruvida 
granskningen leder till ett ifrågasättande av 
påståendena i förvaltningsförklaringen.

”Det attesterande organet ska vara ett 
offentligt eller privat revisionsorgan som 
utses av medlemsstaten. Om det är ett 
privat revisionsorgan och tillämplig 
unionsrätt eller nationell rätt kräver det ska 
det väljas ut av medlemsstaten genom ett 
offentligt anbudsförfarande. Det ska lämna 
ett utlåtande, utarbetat i överensstämmelse 
med internationellt accepterade 
revisionsstandarder, om huruvida det 
utbetalande organets årsräkenskaper är 
fullständiga, korrekta och sanningsenliga, 
huruvida de interna kontrollsystemen 
fungerar korrekt och huruvida de utgifter 
för vilka man ansökt om ersättning från 
kommissionen är lagliga och korrekta. I det 
utlåtandet ska även anges huruvida 
granskningen leder till ett ifrågasättande av 
påståendena i förvaltningsförklaringen. Det 
attesterande organet ska endast 
kontrollera efterlevnad av unionsrätten.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&qid=1490106989808&from=DE)

Ändringsförslag 52

Förslag till förordning
Artikel 268 – punkt 1 – led -1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 9 – punkt 1 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-1a. I artikel 9.1 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”Det utbetalande organet ska uppfylla de 
rättsliga kraven och ska bära ansvaret för 
genomförandet av 
finansieringsprogrammen. Det ska följa 
unionsrätten, i överensstämmelse med 
internationellt accepterade standarder, 
och det ska utöva sina skönsmässiga 
befogenheter i överensstämmelse härmed. 
Det attesterande organet ska i sina 
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bedömningar säkerställa att det uppfyller 
de rättsliga kraven och tillämpar god 
praxis och de kontrollsystem som är 
relevanta för berörda beslut.”

Ändringsförslag 53

Förslag till förordning
Artikel 268 – led -1b (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 9a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-1b. Följande artikel ska införas:

”Artikel 9a 

Väsentlighetströskel

Kontroller av utbetalande och 
attesterande organ ska tillämpa en 
väsentlighetströskel för en felrisk som kan 
tolereras. Väsentlighetströskeln är 4 %.”

Ändringsförslag 54

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 1 – led b
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 26 – punkt 5 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska återbetala de anslag 
som överförts i enlighet med artikel 12.2 d 
i budgetförordningen till de slutliga 
stödmottagare som under det budgetår som 
anslagen överförs till omfattas av 
justeringsgraden.

De anslag som överförts i enlighet med 
artikel 12.2 d i budgetförordningen och 
som inte har använts under innevarande
budgetår ska överföras till reserven för 
kriser i jordbrukssektorn för nästa 
budgetår.

Ändringsförslag 55

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 1 – led b
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 26 – punkt 5 – stycke 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Den återbetalning som avses i första 
stycket ska endast tillämpas för 
stödmottagare i de medlemsstater där 
finansiell disciplin tillämpats under det 
föregående budgetåret.

utgår

Ändringsförslag 56

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 26 – punkt 6

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1a. I artikel 26 ska punkt 6 ersättas 
med följande:

6. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa 
villkor och bestämmelser för anslag som 
förs över i enlighet med artikel 169.3 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012
för att finansiera de utgifter som avses i 
artikel 4.1 b i den här förordningen. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det rådgivande förfarande 
som avses i artikel 116.2.

”6. Genom undantag från punkt 5 ska 
anslag föras över till efterföljande år i 
enlighet med artikel 12 i 
budgetförordningen, om reserven för 
kriser i jordbrukssektorn inte utnyttjas 
under innevarande budgetår, och dessa 
ska göras tillgängliga för 
jordbrukssektorn i en krissituation.

Om kommissionen förutser att det årliga 
beloppet för krisreserven under 
innevarande budgetår kommer att 
överstiga de anslag som förs över, ska 
kommissionen minska direktstödet genom 
instrumentet för finansiell disciplin i 
denna artikel.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Ändringsförslag 57

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 1b (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 26 – punkt 7



AD\1124405SV.docx 31/98 PE599.808v02-00

SV

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1b. I artikel 26 ska punkt 7 ersättas 
med följande:

7. När denna artikel tillämpas ska beloppet 
för den reserv för kriser i jordbrukssektorn 
som avses i artikel 25 inkluderas när 
justeringsgraden fastställs. Varje belopp 
som inte gjorts tillgängligt för krisåtgärder 
i slutet av budgetåret kommer att utbetalas 
i enlighet med punkt 5 i denna artikel.

”7. När denna artikel tillämpas ska 
beloppet för den reserv för kriser i 
jordbrukssektorn som avses i artikel 25 
inkluderas när justeringsgraden fastställs
om krisreserven utnyttjas eller ska 
anpassas till det innevarande budgetåret. 
Varje belopp som inte gjorts tillgängligt för 
krisåtgärder i slutet av budgetåret kommer 
att föras över till nästa budgetår.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Ändringsförslag 58

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 1c (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 26 – punkt 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1c. I artikel 26 ska följande punkt 
läggas till:

”7a. Den återbetalning som avses i 
första och sjätte stycket ska endast 
tillämpas för slutliga stödmottagare under 
budgetåret 2021 i de medlemsstater där 
finansiell disciplin tillämpats under de 
föregående budgetåren.

Den slutliga ersättningen kommer att 
utbetalas i slutet av budgetperioden för de 
stödmottagare som ansökte om direktstöd 
under 2020 (budgetåret 2021).”

Ändringsförslag 59

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 3a (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 52a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Följande artikel ska införas:

”Artikel 52a

Beaktande av befintliga bedömningar 
(samordnad granskning)

1. Med avseende på program för 
vilka kommissionen drar slutsatsen att det 
attesterande organets godkännande är 
tillförlitligt, ska den komma överens med 
det attesterande organet om att begränsa 
sina egna kontroller på plats av översynen 
av det attesterande organets verksamhet, 
såvida det inte finns några belägg för 
brister i det attesterande organets arbete 
för ett specifikt räkenskapsår, för vilket 
kommissionen redan har antagit 
räkenskaperna.

2. I syfte att utvärdera det 
attesterande organets verksamhet får 
kommissionen kontrollera det 
attesterande organets verifieringskedja 
eller delta i kontroller på plats av det 
attesterande organet och, om nödvändigt 
med hänvisning till internationella 
revisionsstandarder, inleda granskningar 
av projekt, i syfte att ställa garantier för 
att det attesterande organets verksamhet 
fungerar som den ska.”

Ändringsförslag 60

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 4
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 54 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

”4. I artikel 54 ska punkt 2 ersättas 
med följande:

utgår

”2. Om beloppet inte betalats tillbaka 
inom fyra år från den dag då begäran 
framfördes, eller inom åtta år från det att 
indrivningsärendet förts vidare till de 
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nationella domstolarna, ska den berörda 
medlemsstaten stå för de ekonomiska 
följderna för denna uteblivna indrivning, 
utan att detta påverkar kravet på att den 
berörda medlemsstaten ska fortsätta 
indrivningsförfarandena i enlighet med 
artikel 58.

Om det i samband med 
indrivningsförfarandet i en slutgiltig 
administrativ eller rättslig handling 
konstateras att inga oegentligheter har 
förekommit, får den berörda 
medlemsstaten ta upp den ekonomiska 
belastning som den fått bära enligt första 
stycket som utgift inom fonderna.

Om indrivningen av skäl som inte kan 
tillskrivas den berörda medlemsstaten 
emellertid inte kan ske inom den tidsfrist 
som anges i första stycket och om det 
belopp som ska indrivas överstiger en 
miljon EUR, får kommissionen på 
begäran av medlemsstaten utsträcka 
tidsfristen med en period som motsvarar 
hälften av den ursprungliga perioden.”

Ändringsförslag 61

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 4a (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 54 – punkt 3 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4a. I artikel 54.3 ska första stycket 
ersättas med följande:

3. Av vederbörligen motiverade skäl 
får medlemsstaterna besluta att inte 
fortsätta indrivningsförfarandet. Ett sådant 
beslut får fattas endast i följande fall:

”3. Av vederbörligen motiverade skäl 
får medlemsstaterna besluta att inte 
fortsätta indrivningsförfarandet. Ett sådant 
beslut får fattas i följande fall:

a) Om redan utbetalda och förväntade 
kostnader för indrivningen tillsammans 
överstiger den summa som ska drivas in
ska detta villkor anses vara uppfyllt om

a) Om redan utbetalda och förväntade 
kostnader för indrivningen tillsammans 
överstiger den summa som ska drivas in 
ska detta villkor anses vara uppfyllt om det 
belopp som ska drivas in från 
stödmottagaren inom ramen för en enskild 
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utbetalning för en stödordning eller 
stödåtgärd inte överstiger 250 EUR, 
exklusive räntor.”

i) det belopp som ska drivas in från 
stödmottagaren inom ramen för en enskild 
utbetalning för en stödordning eller 
stödåtgärd inte överstiger 100 EUR, 
exklusive räntor, eller

ii) det belopp som ska drivas in från 
stödmottagaren, inom ramen för en 
enskild utbetalning för en stödordning 
eller stödåtgärd ligger på mellan 100 EUR 
och 150 EUR, exklusive räntor, och den 
berörda medlemsstaten enligt sin 
nationella rätt tillämpar ett tröskelvärde 
som är lika med eller högre än det belopp 
som ska drivas in för att inte driva in 
nationella fordringar.

b) Om det visar sig omöjligt att 
genomföra indrivning därför att 
gäldenären eller de personer som är
juridiskt ansvariga för oegentligheten är 
oförmögna att betala, vilket har fastställts 
enligt den berörda medlemsstatens 
nationella rätt,

b) Om en medlemsstat följer bästa 
praxis för uppdatering av systemet för 
identifiering av jordbruksskiften under en 
treårig cykel och har genomfört den 
geospatiala stödansökan; i ett sådant fall 
bör det inte finnas några krav på 
indrivning av felaktiga utbetalningar för 
små områden under 1 ha.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Ändringsförslag 62

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 4b (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 54 – punkt 3 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4b. I artikel 54.3 ska följande led 
läggas till:

”ba) Genom undantag från artikel 97.3 
får medlemsstaterna besluta att inte 
fortsätta indrivningsförfarandet baserat 
på bristande efterlevnad av tvärvillkor i 
enlighet med led a.”
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Ändringsförslag 63

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 5a (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 72 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

5a. I artikel 72 ska punkt 2 ersättas 
med följande:

2. Genom undantag från punkt 1 a får 
medlemsstaterna besluta att
jordbruksskiften med en areal på upp till 
0,1 ha för vilka en ansökan om stöd inte 
görs inte behöver deklareras, förutsatt att 
den sammanlagda arealen för dessa 
jordbruksskiften inte överstiger 1 ha, 
och/eller att en jordbrukare som inte 
ansöker om något arealbaserat direktstöd 
inte behöver deklarera sina 
jordbruksskiften om den totala arealen inte 
överstiger 1 ha. I samtliga fall ska 
jordbrukaren i ansökan ange att han eller 
hon förfogar över jordbruksskiften och ska 
på begäran av de behöriga myndigheterna 
ange deras läge.

”2. Genom undantag från punkt 1 a får 
medlemsstaterna besluta att

a) jordbruksskiften med en areal på 
upp till 0,1 ha för vilka en ansökan om stöd 
inte görs inte behöver deklareras, förutsatt 
att den sammanlagda arealen för dessa 
jordbruksskiften inte överstiger 1 ha, 
och/eller att en jordbrukare som inte 
ansöker om något arealbaserat direktstöd 
inte behöver deklarera sina 
jordbruksskiften om den totala arealen inte 
överstiger 1 ha; i samtliga fall ska 
jordbrukaren i ansökan ange att han eller 
hon förfogar över jordbruksskiften och ska 
på begäran av de behöriga myndigheterna 
ange deras läge;

b) jordbrukare som deltar i 
stödordningen för småbrukare inte 
behöver deklarera de jordbruksskiften för 
vilka en ansökan om stöd inte görs, såvida 
en sådan deklaration inte krävs för andra 
bidrag eller annat stöd.”
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Ändringsförslag 64

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 5b (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 75 – stycke 4

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

5b. I artikel 75.1 ska fjärde stycket 
ersättas med följande:

När det gäller stöd som har beviljats inom 
ramen för landsbygdsutveckling enligt 
artikel 67.2, ska denna punkt tillämpas när 
det gäller stödansökningar eller 
stödanspråk som lämnas in från och med 
ansökningsåret 2018, med undantag för 
förskottsbetalningar på upp till 75 % i 
enlighet med tredje stycket i denna punkt.

”När det gäller stöd som har beviljats inom 
ramen för landsbygdsutveckling enligt 
artikel 67.2, ska denna punkt tillämpas när 
det gäller stödansökningar eller 
stödanspråk som lämnas in från och med 
ansökningsåret 2020, med undantag för 
förskottsbetalningar på upp till 75 % i 
enlighet med tredje stycket i denna punkt.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Ändringsförslag 65

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 5c (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 118a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5c. Följande artikel ska införas:

”Artikel 118a

Förbud mot retroaktiv verkan

1. Ändringar av förordningarna 
liksom av riktlinjerna, arbetsverktygen 
eller andra kommissionsdokument med 
direkta och indirekta externa följder, 
liksom tidigare tolkningar av 
bestämmelser som gjorts av EU-
institutioner och EU-organ liksom av 
kommissionens attesterande organ och 
utbetalande organ får endast ha framtida 



AD\1124405SV.docx 37/98 PE599.808v02-00

SV

verkan.

2. Retroaktiv verkan får tillåtas 
endast i undantagsfall. I ett sådant fall 
ska tvingande hänsyn till allmänintresset
föranleda den retroaktiva verkan och de 
berörda parternas berättigade 
förväntningar vad gäller rättssäkerheten 
ska vederbörligen iakttas. Möjligheten att 
tillämpa övergångsåtgärder utan 
sanktioner ska vederbörligen beaktas.”

Ändringsförslag 66

Förslag till förordning
Artikel 268 – led 5d (nytt)
Förordning (EU) nr 1306/2013
Artikel 118b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5d. Följande artikel ska införas efter 
artikel 118:

”Artikel 118b

Begränsning av kommissionens dokument

Riktlinjer, verktyg och andra 
kommissionsdokument med direkta eller 
indirekta externa följder ska begränsas till 
ett minimum vad gäller storlek och 
omfattning. Dokumenten ska i första 
hand säkerställa en enhetlig rättsakt och 
ska vara i överensstämmelse med kraven i 
förordningarna.”

Ändringsförslag 67

Förslag till förordning
Artikel 269 – led -1 (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 4 – punkt 1 – led c – led i

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

-1. I artikel 4.1 c ska led i ersättas 
med följande:

att producera, föda upp eller odla ”att producera, föda upp, odla eller lagra 
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jordbruksprodukter, inbegripet skörd, 
mjölkning, djuruppfödning och 
djurhållning för animalieproduktion, eller

grundläggande jordbruksprodukter och 
insatsvaror, inbegripet skörd, mjölkning, 
djuruppfödning och djurhållning för 
animalieproduktion, eller”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=3)

Ändringsförslag 68

Förslag till förordning
Artikel 269 – led -1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 4 – punkt 1 – led f

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

-1a. I artikel 4.1 ska led f ersättas med 
följande:

f) åkermark: mark som utnyttjas för 
vegetabilieproduktion eller areal som är 
tillgänglig för vegetabilieproduktion men 
som ligger i träda, inbegripet areal uttagen 
i enlighet med artiklarna 22, 23 och 24 i 
förordning (EG) nr 1257/1999, artikel 39 i 
förordning (EG) nr 1698/2005 och artikel 
28 i förordning (EU) nr 1305/2013, oavsett 
om marken används för växthusproduktion 
eller produktion under annat fast eller 
rörligt skydd,

”f) åkermark: mark som utnyttjas för 
vegetabilieproduktion eller areal som är 
tillgänglig för vegetabilieproduktion men 
som ligger i träda, inbegripet areal uttagen 
i enlighet med artiklarna 22, 23 och 24 i 
förordning (EG) nr 1257/1999, artikel 39 i 
förordning (EG) nr 1698/2005 och artikel 
28 i förordning (EU) nr 1305/2013, oavsett 
om marken används för växthusproduktion 
eller produktion under annat fast eller 
rörligt skydd; om medlemsstaterna så 
beslutar kan detta innefatta samtliga 
arealer som ligger i träda och som täcks 
av gräs eller annat örtartat foder vilka 
utgjorde jordbruksarealer men inte 
permanenta gräsmarker när de lades i 
träda för första gången,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)

Ändringsförslag 69

Förslag till förordning
Artikel 269 – led -1b (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 4 – punkt 1 – led h



AD\1124405SV.docx 39/98 PE599.808v02-00

SV

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

-1b. I artikel 4.1 ska led h ersättas med 
följande:

h) permanent gräsmark och permanent 
betesmark (nedan gemensamt kallade 
permanent gräsmark): mark som utnyttjas 
till att odla gräs eller annat örtartat foder 
naturligt (självsådd) eller genom odling 
(insådd) och som inte har ingått i 
växtföljden på jordbruksföretaget under 
fem år eller mer; andra arter, t.ex. buskar 
och/eller träd, som kan betas får ingå, 
under förutsättning att den övervägande 
andelen utgörs av gräs och annat örtartat 
foder; samt, när medlemsstaterna så 
beslutar, mark som kan betas, där enligt 
etablerade lokala sedvänjor gräs och annat 
örtartat foder traditionellt inte utgör den 
dominerande växtligheten på betesmarken,

”h) permanent gräsmark och permanent 
betesmark (nedan gemensamt kallade 
permanent gräsmark): mark som utnyttjas 
till att odla gräs eller annat örtartat foder 
naturligt (självsådd) eller genom odling 
(insådd) och som inte har ingått i 
växtföljden på jordbruksföretaget under sju
år eller mer; andra arter, t.ex. buskar 
och/eller träd, som kan betas får ingå, 
under förutsättning att den övervägande 
andelen utgörs av gräs och annat örtartat 
foder; samt, när medlemsstaterna så 
beslutar, mark som kan betas och, när 
medlemsstaterna så beslutar, andra källor 
till djurfoder som inte utgör foder 
förutsatt att gräs och annat örtartat foder 
fortsätter att utgöra den dominerande 
växtligheten på betesmarken samt, när 
medlemsstaterna så beslutar

i) mark som kan betas, där enligt 
etablerade lokala sedvänjor gräs och 
annat örtartat foder traditionellt inte 
utgör den dominerande växtligheten på 
betesmarken, och/eller

ii) mark som kan betas där gräs och 
annat örtartat foder inte utgör den 
dominerande växtligheten eller finns på 
betesmarken.

Vid tillämpning av denna definition får 
medlemsstaterna besluta att någon av 
följande metoder utgör växelbruk:

i) Sådd av gräs eller annat örtartat 
foder på en areal efter det att ett tidigare 
täcke av gräs eller annat örtartat foder 
har avlägsnats, om det nya täcket består 
av en annan sort eller en annan 
sortblandning jämfört med det tidigare 
täcket.

ii) Sådd av gräs eller annat örtartat 
foder på en areal direkt eller efter det att 
ett tidigare täcke av gräs eller annat 
örtartat foder har avlägsnats.”
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)

Ändringsförslag 70

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 1c (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 4 – punkt 1 – led i

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

-1c. I artikel 4.1 ska led i ersättas med 
följande:

i) gräs eller annat örtartat foder alla 
örtartade växter som är vanliga i naturlig 
betesmark eller brukar ingå i 
fröblandningar för betes- eller ängsmark i 
medlemsstaten, oavsett om marken 
används för betesdjur eller inte,

”i) gräs eller annat örtartat foder: alla 
örtartade växter som är vanliga i naturlig 
betesmark eller brukar ingå i 
fröblandningar för betes- eller ängsmark i 
medlemsstaten, oavsett om marken 
används för betesdjur eller inte, inbegripet 
baljväxter som har såtts utifrån rena 
fröer,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)

Ändringsförslag 71

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 9 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. I artikel 9 ska följande punkt 
införas:

”3a. Medlemsstaterna får besluta att 
fysiska eller juridiska personer, eller 
grupper av fysiska eller juridiska 
personer, som är registrerade som 
jordbrukare i ett nationellt offentligt 
register ska identifieras som aktiva 
jordbrukare.”
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Ändringsförslag 72

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 2
(Förordning (EU) nr 1307/2013)
Artikel 9 – punkt 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8. Medlemsstaterna får besluta att 
sluta tillämpa bestämmelserna i denna 
artikel från och med 2018. De ska senast 
den 1 augusti 2017 till kommissionen 
anmäla ett sådant beslut.”

utgår

Ändringsförslag 73

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 2a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 25 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2a. I artikel 25 ska punkt 4 ersättas 
med följande:

Dessutom ska medlemsstaterna föreskriva 
att samtliga stödrätter, senast för 
ansökningsåret 2019, ska ha ett 
enhetsvärde på minst 60 % av det 
nationella eller regionala enhetsvärdet år 
2019, förutsatt att detta, i medlemsstater 
som tillämpar det tröskelvärde som avses i 
artikel 7, inte skulle leda till att till en 
högsta minskning som överstiger det 
tröskelvärdet. I sådana fall ska 
minimienhetsvärdet fastställas till ett värde 
som är tillräckligt för att den tröskeln inte 
ska överstigas.

”Dessutom ska medlemsstaterna föreskriva 
att samtliga stödrätter, senast för 
ansökningsåret 2019, ska ha ett 
enhetsvärde på minst 60 % i alla områden 
förutom det avgränsade bergsområdet och 
under 80 % i det avgränsade 
bergsområdet av det nationella eller 
regionala enhetsvärdet år 2019, förutsatt att 
detta, i medlemsstater som tillämpar det 
tröskelvärde som avses i artikel 7, inte 
skulle leda till att till en högsta minskning 
som överstiger det tröskelvärdet. I sådana 
fall ska minimienhetsvärdet fastställas till 
ett värde som är tillräckligt för att den 
tröskeln inte ska överstigas.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 74

Förslag till förordning
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Artikel 269 – led 2b (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 30 – punkt 7 – led fa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2b. I artikel 30.7 första stycket ska 
följande led läggas till:

”fa) öka stödrätternas värde till det 
nationella eller regionala genomsnittliga 
värdet enligt punkt 8 andra stycket i 
denna artikel efter en allvarlig 
naturkatastrof som orsakar 
jordbruksföretaget stor skada och innebär 
att verksamheten inte kan bedrivas som 
vanligt.”

Ändringsförslag 75

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 2c (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 34 – punkt 3 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

2c. I artikel 34.3 ska första stycket 
ersättas med följande:

3. Medlemsstater som inte utnyttjar den 
möjlighet som avses i artikel 23.1 får 
besluta att stödrätter endast får överlåtas 
eller aktiveras inom en och samma region, 
med undantag för genom faktiskt eller 
förtida arv.

”3. Medlemsstater som inte utnyttjar den 
möjlighet som avses i artikel 23.1 får 
besluta att stödrätter endast får överlåtas 
eller aktiveras inom en och samma region
eller endast inom medlemsstatens
bergsområde, med undantag för genom 
faktiskt eller förtida arv.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 76

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3a (nytt)
(Förordning (EU) nr 1307/2013)
Artikel 43 – punkt 11 – stycke 2



AD\1124405SV.docx 43/98 PE599.808v02-00

SV

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3a. I artikel 43.11 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Första stycket ska endast vara tillämpligt 
på de enheter inom ett jordbruksföretag 
som utnyttjas för ekologisk produktion i 
enlighet med artikel 11 i förordning (EG) 
nr 834/2007.

”Första stycket ska endast vara tillämpligt 
på de enheter inom ett jordbruksföretag 
som utnyttjas för ekologisk produktion i 
enlighet med artikel 11 i förordning (EG) 
nr834/2007 eller som tillämpar system för 
miljövänligt jordbruk i enlighet med 
förordning (EU) nr 1305/2013.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 77

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3b (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 44 – punkt 1 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3b. I artikel 44.1 ska första stycket 
ersättas med följande:

När jordbrukarens åkermark omfattar 
mellan 10 och 30 hektar och inte helt odlas 
med gröda som står under vatten under en 
betydande del av året eller under en 
betydande del av växtföljden, ska det 
finnas minst två olika grödor på denna 
åkermark. Huvudgrödan får inte uppta mer 
än 75 % av åkermarken.

”När jordbrukarens åkermark omfattar 
mellan 15 och 30 hektar och inte helt odlas 
med gröda som står under vatten under en 
betydande del av året eller under en 
betydande del av växtföljden, ska det 
finnas minst två olika grödor på denna 
åkermark. Huvudgrödan får inte uppta mer 
än 75 % av åkermarken.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)

Ändringsförslag 78

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3c (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 44 – punkt 2
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3c. I artikel 44 ska punkt 2 ersättas 
med följande:

2. Utan att det påverkar det antal 
grödor som krävs enligt punkt 1 ska de 
högsta tröskelvärden som anges där inte 
gälla jordbruksföretag där gräs eller annat 
örtartat foder eller mark i träda täcker mer 
än 75 % av åkermarken. I sådana fall får 
huvudgrödan på den resterande 
åkermarken inte täcka mer än 75 % av den 
resterande åkermarken, utom när denna 
resterande areal täcks av gräs eller annat 
örtartat foder eller mark i träda.

”2. Utan att det påverkar det antal 
grödor som krävs enligt punkt 1 ska de 
högsta tröskelvärden som anges där inte 
gälla jordbruksföretag där gräs eller annat 
örtartat foder eller mark i träda eller mark 
som odlas med gröda som står under 
vatten under en betydande del av året eller 
under en betydande del av växtföljden 
täcker mer än 75 % av åkermarken. I 
sådana fall får huvudgrödan på den 
resterande åkermarken inte täcka mer än 75 
% av den resterande åkermarken, utom när 
denna resterande areal täcks av gräs eller 
annat örtartat foder eller mark i träda.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 79

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3d (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 44 – punkt 3 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3d. I artikel 44.3 ska led a ersättas 
med följande:

a) där mer än 75 % av åkermarken 
används för produktion av gräs eller annat 
örtartat foder, är mark i träda eller är 
föremål för en kombination av dessa 
användningsområden, under förutsättning 
att den åkermark som inte täcks av dessa 
användningsområden inte överstiger 30 
hektar,

”a) där mer än 75 % av åkermarken 
används för produktion av gräs eller annat 
örtartat foder, är mark i träda eller är 
föremål för en kombination av dessa 
användningsområden,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
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Ändringsförslag 80

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3e (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 44 – punkt 3 – led b

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3e. I artikel 44.3 ska led b ersättas 
med följande:

b) där mer än 75 % av den 
stödberättigande jordbruksarealen används 
som permanent gräsmark, för produktion 
av gräs eller annat örtartat foder eller 
odling av gröda som står under vatten 
antingen under en betydande del av året 
eller under en betydande del av 
växtföljden, eller omfattas av en 
kombination av dessa 
användningsområden, under förutsättning 
att den åkermark som inte täcks av dessa 
användningsområden inte överstiger 30 
hektar,

”b) där mer än 75 % av den 
stödberättigande jordbruksarealen används 
som permanent gräsmark, för produktion 
av gräs eller annat örtartat foder eller 
odling av gröda som står under vatten 
antingen under en betydande del av året 
eller under en betydande del av 
växtföljden, eller omfattas av en 
kombination av dessa 
användningsområden,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 81

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3f (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 44 – punkt 4 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3f. I artikel 44.4 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Höstgrödor och vårgrödor ska anses som 
olika grödor, även om de hör till samma 
släkte.

”Höstgrödor och vårgrödor ska anses som 
olika grödor, även om de hör till samma 
släkte. Triticum spelta ska anses som en 
annan gröda som hör till samma släkte.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
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Ändringsförslag 82

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3g (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 45 – punkt 1 – stycke 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3g. I artikel 45.1 ska följande stycke 
läggas till:

”Denna punkt ska inte vara tillämplig på 
gräsmark som leasats som åkermark eller 
på åkermark som avtalsrättsligt varit att 
betrakta som gräsmark under mer än fem 
år. Dessa arealer får återställas i sitt 
ursprungliga skick.”

Ändringsförslag 83

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3h (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 45 – punkt 1 – stycke 3b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3h. I artikel 45.1 ska följande stycke 
läggas till:

”Medlemsstaterna får besluta att det krav 
som anges i första stycket inte ska omfatta 
jordbrukare som efter den 1 januari 2015 
återställt sin i huvudsak växtbaserade 
produktion till någon annan slags 
långsiktig produktion. Medlemsstaterna 
får också besluta att kravet inte ska 
tillämpas på jordbruksarealer som har 
sålts eller hyrts ut långsiktigt sedan den 1 
januari 2015 till en jordbrukare som inte 
har någon gräsbaserad produktion.”

Ändringsförslag 84

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3i (nytt)
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Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3i. I artikel 46.1 ska första stycket 
ersättas med följande:

1. Om ett jordbruksföretags åkermark 
upptar mer än 15 hektar ska jordbrukaren 
se till att en areal som motsvarar minst 5 % 
av den åkermark som jordbrukaren 
deklarerat i enlighet med artikel 72.1 första 
stycket a i förordning (EU) nr 1306/2013, 
och om medlemsstaten betraktar den som 
ett område med ekologiskt fokus enligt 
punkt 2 i den här artikeln, inbegripet de 
områden som omnämns i leden c, d, g och 
h i den punkten från och med den 1 januari 
2015 är ett område med ekologiskt fokus.

”1. Om ett jordbruksföretags åkermark 
upptar mer än 15 hektar ska jordbrukaren, 
för varje ytterligare hektar, se till att en 
areal som motsvarar minst 5 % av den 
åkermark som jordbrukaren deklarerat i 
enlighet med artikel 72.1 första stycket a i 
förordning (EU) nr 1306/2013, och om 
medlemsstaten betraktar den som ett 
område med ekologiskt fokus enligt punkt 
2 i den här artikeln, inbegripet de områden 
som omnämns i leden c, d, g och h i den 
punkten från och med den 1 januari 2015 
är ett område med ekologiskt fokus.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 85

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3j (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led ja (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3j. I artikel 46.2 ska följande led 
läggas till:

”ja) Arealer med miskantus.”

Ändringsförslag 86

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3k (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led jb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3k. I artikel 46.2 ska följande led 



PE599.808v02-00 48/98 AD\1124405SV.docx

SV

läggas till:

”jb) Arealer med silphium 
perfoliatum.”

Ändringsförslag 87

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3l (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led jc (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3l. I artikel 46.2 ska följande led 
läggas till:

”jc) Arealer i träda med dragväxter 
(bestående av pollen- och nektarrika 
arter).”

Ändringsförslag 88

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3m (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led jd (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3m. I artikel 46.2 ska följande led 
läggas till:

”jd) Arealer med vildgräs.”

Ändringsförslag 89

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3n nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led je (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3n. I artikel 46.2 ska följande led 
läggas till:

”je) Vitsenap.”
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Ändringsförslag 90

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3o (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – led jf (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3o. I artikel 46.2 ska följande led 
läggas till:

”jf) Oljerättika.”

Ändringsförslag 91

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3p (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3p. I artikel 46.2 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”Ansökan om att få lämna mark 
outnyttjad ska inte utesluta verksamhet på 
sådan mark som krävs för den 
ekonomiska hanteringen av intilliggande 
ytor.”

Ändringsförslag 92

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3q (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 4 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3q. I artikel 46.4 ska led a ersättas 
med följande:

a) där mer än 75 % av åkermarken 
används för produktion av gräs eller annat 
örtartat foder, utgörs av mark i träda, eller 

”a) där mer än 75 % av åkermarken 
används för produktion av gräs eller annat 
örtartat foder, utgörs av mark i träda, eller 
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används för odling av baljväxter eller är 
föremål för en kombination av dessa 
användningsområden, under förutsättning 
att den åkermark som inte täcks av dessa 
användningsområden inte överstiger 30 
hektar,

används för odling av baljväxter eller är 
föremål för en kombination av dessa 
användningsområden,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)

Ändringsförslag 93

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3r (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 4 – led b

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3r. I artikel 46.4 ska led b ersättas 
med följande:

b) där mer än 75 % av den 
stödberättigande jordbruksarealen är 
permanent gräsmark, används för 
produktion av gräs eller annat örtartat foder 
eller som används för odling av gröda som 
står under vatten antingen under en 
betydande del av året eller under en 
betydande del av växtföljden, eller 
omfattas av en kombination av dessa 
användningsområden, under förutsättning 
att den åkermark som inte täcks av dessa 
användningsområden inte överstiger 30 
hektar,

”b) där mer än 75 % av den 
stödberättigande jordbruksarealen är 
permanent gräsmark, används för 
produktion av gräs eller annat örtartat foder 
eller som används för odling av gröda som 
står under vatten antingen under en 
betydande del av året eller under en 
betydande del av växtföljden, eller 
omfattas av en kombination av dessa 
användningsområden,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 94

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3s (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 46 – punkt 9 – led c
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3s. I artikel 46.9 ska led c utgå.

Ändringsförslag 95

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3t (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3t. I artikel 50 ska punkt 5 ersättas 
med följande:

5. Stödet till unga jordbrukare ska beviljas 
per jordbrukare under en längsta period på 
fem år. Den perioden ska minskas med det 
antal år som har förflutit från den 
etablering som avses i punkt 2 a fram till 
dess att ansökan om stöd till unga 
jordbrukare lämnades in första gången.

”5. Stödet till unga jordbrukare ska beviljas 
per jordbrukare under en längsta period på 
fem år.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 96

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3u (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 6 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3u. I artikel 50.6 ska led a ersättas 
med följande:

a) 25 % av genomsnittsvärdet på de ägda 
eller hyrda stödrätter jordbrukaren innehar 
eller

”a) mellan 25 % och upp till ett värde på 
högst 50 % av genomsnittsvärdet på de 
ägda eller hyrda stödrätter jordbrukaren 
innehar eller”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 97
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Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3v (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 6 – led b

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3v. I artikel 50.6 ska led b ersättas 
med följande:

b) 25 % av ett belopp som beräknats 
genom att en fast procentsats av det 
nationella tak för kalenderåret 2019, som 
anges i bilaga II, divideras med hela antalet 
stödberättigande hektar som under 2015 
deklarerats i enlighet med artikel 33.1. Den 
fastställda procentsatsen ska vara lika med 
den andel av det nationella taket som 
återstår för ordningen för grundstöd för 
2015 i enlighet med artikel 22.1.

”b) mellan 25 % och upp till ett värde på 
högst 50 % av ett belopp som beräknats 
genom att en fast procentsats av det 
nationella tak för kalenderåret 2019, som 
anges i bilaga II, divideras med hela antalet 
stödberättigande hektar som under 2015 
deklarerats i enlighet med artikel 33.1. Den 
fastställda procentsatsen ska vara lika med 
den andel av det nationella taket som 
återstår för ordningen för grundstöd för 
2015 i enlighet med artikel 22.1.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 98

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3w (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 7

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3w. I artikel 50 ska punkt 7 ersättas 
med följande:

7. Medlemsstater som tillämpar artikel 36 
ska varje år beräkna stödbeloppet till unga 
jordbrukare genom att ett tal motsvarande 
25 % av den enhetliga arealersättning som 
beräknats i enlighet med artikel 36 
multipliceras med det antal 
stödberättigande hektar som jordbrukaren 
har deklarerat i enlighet med artikel 36.2.

”7. Medlemsstater som tillämpar artikel 36 
ska varje år beräkna stödbeloppet till unga 
jordbrukare genom att ett tal motsvarande 
ett värde mellan 25 % och upp till ett 
värde på högst 50 % av den enhetliga 
arealersättning som beräknats i enlighet 
med artikel 36 multipliceras med det antal 
stödberättigande hektar som jordbrukaren 
har deklarerat i enlighet med artikel 36.2.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=EN)
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Ändringsförslag 99

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 3x (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 8 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3x. I artikel 50.8 ska första stycket 
ersättas med följande:

Genom undantag från punkterna 6 och 7 
får medlemsstaterna beräkna stödbeloppet 
till unga jordbrukare genom att ett tal 
motsvarande 25 % av det nationella 
genomsnittsstödet per hektar multipliceras 
med antalet stödrätter jordbrukaren har 
aktiverat i enlighet med artikel 32.1 eller 
med det antal stödberättigande hektar 
jordbrukaren har deklarerat i enlighet med 
artikel 36.2.

”Genom undantag från punkterna 6 och 7 
får medlemsstaterna beräkna stödbeloppet 
till unga jordbrukare genom att ett tal 
motsvarande ett värde på mellan 25 % och 
upp till ett värde på högst 50 % av det 
nationella genomsnittsstödet per hektar 
multipliceras med antalet stödrätter 
jordbrukaren har aktiverat i enlighet med 
artikel 32.1 eller med det antal 
stödberättigande hektar jordbrukaren har 
deklarerat i enlighet med artikel 36.2.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 100

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 4
(Förordning (EU) nr 1307/2013)
Artikel 50 – punkt 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

”4. I artikel 50 ska punkt 9 utgå. utgår

Ändringsförslag 101

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 4a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 10 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4a. I artikel 50.10 ska första stycket 
ersättas med följande:
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I stället för att tillämpa punkterna 6-9 får 
medlemsstaterna tilldela jordbrukarna ett 
årligt klumpsummebelopp som beräknats
genom att ett fast antal hektar multipliceras 
med ett tal motsvarande 25 % av det 
nationella genomsnittsstöd per hektar som 
fastställts i enlighet med punkt 8.

”I stället för att tillämpa punkterna 6–9 får 
medlemsstaterna tilldela jordbrukarna ett 
årligt klumpsummebelopp som beräknats 
genom att ett fast antal hektar multipliceras 
med ett tal motsvarande ett värde mellan 
25 % och upp till ett värde på högst 50 % 
av det nationella genomsnittsstöd per 
hektar som fastställts i enlighet med punkt 
8.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=EN)

Ändringsförslag 102

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 4b (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 50 – punkt 11 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4b. I artikel 50 ska punkt 11 ersättas 
med följande:

11. För att garantera skyddet av 
stödmottagarnas rättigheter och undvika 
diskriminering dem emellan ska 
kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter i enlighet med artikel 70 
rörande de villkor enligt vilka en juridisk 
person kan anses vara berättigad att motta 
stöd till unga jordbrukare.

”11. Oberoende av punkt 10 ska
medlemsstaterna se till att unga 
jordbrukare som ansluter sig till ett 
jordbruksföretag som utgör en juridisk 
person inte förlorar sina stödrättigheter. 
För detta ändamål ska de åta sig att inom 
jordbruksföretaget fastställa den 
proportionella andel som tillhör den unga 
jordbrukaren i syfte att tilldela denne 
dennes stödrättigheter, i enlighet med 
denna artikel.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=EN)

Ändringsförslag 103

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 5
(Förordning (EU) nr 1307/2013)
Artikel 51 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. I artikel 51 ska punkt 3 ersättas 
med följande:

utgår

”3. Om det sammanlagda stödbelopp till 
unga jordbrukare som sökts i en 
medlemsstat ett visst år överskrider den 
maximala procentandel som fastställs i 
punkt 1 i denna artikel, ska 
medlemsstaterna fastställa en högsta 
gräns som är tillämplig på det antal 
stödrätter som har aktiverats av 
jordbrukaren eller det antal 
stödberättigande hektar som redovisats av 
jordbrukaren i syfte att rätta sig efter den 
maximala procentandel på 2 % som 
fastställs i punkt 1 i denna artikel. Vid 
tillämpning av artikel 50.6, 50.7 och 50.8 
ska medlemsstaterna iaktta denna gräns.

Medlemsstaterna ska till kommissionen 
anmäla eventuella gränser som tillämpas 
enligt första stycket senast den 15 
september det år som följer på året för 
inlämnandet av de stödansökningar 
avseende vilka gränserna tillämpades.”

Ändringsförslag 104

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 5a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 52 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

5a. I artikel 52 ska punkt 5 ersättas 
med följande:

5. Kopplat stöd får endast beviljas i den 
utsträckning som är nödvändig för att 
skapa ett incitament till att upprätthålla de 
aktuella produktionsnivåerna i dessa 
berörda sektorer eller regioner.

”5. Med undantag för proteingrödor får 
kopplat stöd endast beviljas i den 
utsträckning som är nödvändig för att 
skapa ett incitament till att upprätthålla de 
aktuella produktionsnivåerna i dessa 
berörda sektorer eller regioner.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
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Ändringsförslag 105

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6a (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 52 – punkt 9a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6a. I artikel 52 ska följande punkt 
läggas till:

”9a. Kommissionen ska senast den 31 
december 2018 presentera en 
”proteinplan” som syftar till att öka 
produktionen av egenodlat vegetabiliskt 
protein i EU och minska 
importberoendet.”

Ändringsförslag 106

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6b (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 53 – punkt 6

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6b. I artikel 53 ska punkt 6 ersättas 
med följande:

6. Medlemsstaterna får senast den 1 augusti 
2016 se över sitt beslut i enlighet med 
punkterna 1-4 och med verkan från 2017
besluta att

”6. Medlemsstaterna får senast den 1 
augusti ett visst år se över det beslut som 
de fattat i enlighet med detta kapitel och 
med verkan från påföljande år besluta att

a) lämna oförändrad, öka eller minska den 
procentandel som fastställs i enlighet med 
punkterna 1, 2 och 3 inom de gränser som 
anges däri i tillämpliga fall eller att lämna 
oförändrad eller minska den procentandel 
som fastställs i enlighet med punkt 4,

a) lämna oförändrad, öka eller minska den 
procentandel som fastställs i enlighet med 
punkterna 1, 2 och 3 inom de gränser som 
anges däri i tillämpliga fall eller att lämna 
oförändrad eller minska den procentandel 
som fastställs i enlighet med punkt 4,

b) ändra villkoren för beviljande av stödet, b) ändra villkoren för beviljande av stödet,

c) upphöra att bevilja stödet enligt detta 
kapitel.

c) upphöra att bevilja stödet enligt detta 
kapitel.

Medlemsstaterna ska anmäla eventuella 
beslut till kommissionen senast den dag 
som avses i första stycket.”
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 107

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6c (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 63 – punkt 1 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6c. I artikel 63.1 ska andra stycket 
ersättas med följande:

De belopp som avses i första stycket led a 
eller b ska inte vara lägre än 500 EUR och 
inte högre än 1 250 EUR.

”De belopp som avses i första stycket led a 
eller b ska inte vara lägre än 500 EUR och 
inte högre än 2 500 EUR.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 108

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6d (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Artikel 64 – punkt 1 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6d. I artikel 64.1 ska led a ersättas 
med följande:

a) minst behålla ett antal stödberättigande 
hektar motsvarande det antal ägda eller 
hyrda stödrätter de innehar eller det antal 
stödberättigande hektar som år 2015 har 
deklarerats i enlighet med artikel 36.2,

BIa) minst behålla ett antal 
stödberättigande hektar motsvarande det 
antal ägda eller hyrda stödrätter de innehar 
eller det antal stödberättigande hektar som 
år 2015 har deklarerats i enlighet med 
artikel 36.2 med en tillåten avvikelse på 
0,5 ha eller, om detta antal är lägre, 25 % 
av de ägda eller hyrda stödrätter de 
innehar eller det antal stödberättigande 
hektar som deklarerats år 2015,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Ändringsförslag 109

Förslag till förordning
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Artikel 269 – led 6e (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Bilaga X – Arealer med skottskog med kort omloppstid

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6e. I bilaga X ska raden ”Arealer med 
skottskog med kort omloppstid” ersättas 
med följande:

Element: Arealer med skottskog med kort 
omloppstid (per 1 m2)

”Element: Arealer med skottskog med kort 
omloppstid (per 1 m2)

Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt

Vägningsfaktor: 0,3 Vägningsfaktor: 1

Arealer med ekologiskt fokus: 0,3 m2 Arealer med ekologiskt fokus: 1 m2”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1490178318614&from=EN)

Ändringsförslag 110

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6f (nytt)
(Förordning (EU) nr 1307/2013)
Bilaga X – Arealer med kvävefixerande grödor

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

6f. I bilaga X ska raden ”Arealer med 
kvävefixerande grödor” ersättas med 
följande:

Element: Arealer med kvävefixerande 
grödor (per 1 m2)

”Element: Arealer med kvävefixerande 
grödor (per 1 m2)

Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt

Vägningsfaktor: 0,7 Vägningsfaktor: 1

Arealer med ekologiskt fokus: 0,3 m2 Arealer med ekologiskt fokus: 1 m2”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1490178318614&from=EN)

Ändringsförslag 111

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6g (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
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Bilaga X – Arealer med miskantus – rad 20a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6g. I bilaga X ska följande rad läggas 
till:

”Element: Arealer med miskantus

Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt

Vägningsfaktor: 1

Arealer med ekologiskt fokus: 1 m2”

Ändringsförslag 112

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6h (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Bilaga X – Arealer med silphium perfoliatum – rad 20b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6h. I bilaga X ska följande rad läggas 
till:

”Element: Arealer med silphium 
perfoliatum

Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt

Vägningsfaktor: 1

Arealer med ekologiskt fokus: 1 m2”

Ändringsförslag 113

Förslag till förordning
Artikel 269 – led 6i (nytt)
Förordning (EU) nr 1307/2013
Bilaga X – Arealer i träda med dragväxter – rad 20c (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6i. I bilaga X ska följande rad läggas 
till:

”Element: Arealer i träda med dragväxter 
(bestående av pollen- och nektarrika 
arter)
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Omvandlingsfaktor: Ej tillämpligt

Vägningsfaktor: 2

Arealer med ekologiskt fokus: 2 m2”

Ändringsförslag 114

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 1 – led a
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 33 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) Krisförebyggande och 
krishantering, inbegripet tillhandahållande 
av handledning till andra 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter.

f) Krisförebyggande och 
krishantering, inbegripet tillhandahållande 
av handledning till andra 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter, samt åtgärder 
och verksamhet som syftar till att 
diversifiera och stärka exportmarknader i 
tredjeländer.

Ändringsförslag 115

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 1 – led b
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 33 – punkt 3 – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

i) handledning till andra 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter.

i) handledning till andra 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter; åtgärder som 
syftar till att diversifiera och stärka 
exportmarknader i tredjeländer, däribland 
exportkreditförsäkring, kostnader för 
förhandling om och förvaltning av 
växtskyddsprotokoll, 
marknadsundersökningar och 
marknadsutvärderingar. 
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Ändringsförslag 116

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 33 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1a. I artikel 33.5 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Miljöåtgärder ska uppfylla kraven för stöd 
för miljö- och klimatvänligt jordbruk enligt 
artikel 28.3 i förordning (EU) 
nr 1305/2013.

”Miljöåtgärder ska uppfylla kraven för stöd 
för miljö- och klimatvänligt jordbruk eller 
ekologiskt jordbruk enligt artiklarna 28.3, 
29.2 och 29.3 i förordning (EU) nr
1305/2013.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 117

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 1b (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 33 – punkt 5 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1b. I artikel 33.5 ska tredje stycket 
ersättas med följande:

Om minst 80 % av producentmedlemmarna 
i en producentorganisation omfattas av ett 
eller flera identiska åtaganden om miljö-
och klimatvänligt jordbruk enligt artikel
28.3 i förordning (EU) nr 1305/2013 ska 
vart och ett av dessa åtaganden anses vara 
en miljöåtgärd enligt första stycket led a i 
denna punkt.

”Om minst 80 % av 
producentmedlemmarna i en 
producentorganisation omfattas av ett eller 
flera identiska åtaganden om miljö- och 
klimatvänligt eller ekologiskt jordbruk 
enligt artiklarna 28.3, 29.2 och 29.3 i 
förordning (EU) nr 1305/2013 ska vart och 
ett av dessa åtaganden anses vara en 
miljöåtgärd enligt första stycket led a i 
denna punkt.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 118

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 1c (nytt)
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Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 34 – punkt 2 – stycke 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1c. I artikel 34.2 ska följande stycke 
läggas till:

”När det gäller en sammanslutning av 
producentorganisationer, vars 
medlemmar är producentorganisationer i 
unionen och sammanslutningar av dessa 
med verksamhet i olika medlemsstater, får 
denna procentandel ökas till 5,2 % av den 
saluförda produktionen, under 
förutsättning att det belopp som överstiger 
4,7 % av värdet av den saluförda 
produktionen endast används för 
krisförebyggande åtgärder och 
krishanteringsåtgärder som genomförs av 
sammanslutningen av 
producentorganisationer på 
medlemmarnas vägnar.”

Ändringsförslag 119

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 2
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 34 – punkt 4 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Åtgärder i samband med 
handledning av andra 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter från 
medlemsstater som avses i artikel 35.1.”

b) Åtgärder i samband med 
handledning av andra 
producentorganisationer, producentgrupper 
eller enskilda producenter från regioner i 
medlemsstaterna som avses i artikel 35.1.”

Ändringsförslag 120

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 2a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 34 – punkt 4 – led ba (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. I punkt 4 ska följande led läggas till: 

”ba) åtgärder och verksamhet som 
syftar till att diversifiera och stärka 
exportmarknaderna i tredjeländer,” 

Ändringsförslag 121

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 35 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Bulgarien, Cypern, Estland, 
Finland, Grekland, Ungern, Kroatien, 
Litauen, Luxemburg, Malta, Polen, 
Rumänien, Slovakien och Slovenien får, 
på deras begäran, bevilja 
producentorganisationer nationellt 
ekonomiskt stöd på högst 1 % av deras
saluförda produktion. Detta stöd ska läggas 
till driftsfonden.

1. I medlemsstatsregioner där 
andelen organiserade producenter inom 
frukt- och grönsakssektorn är särskilt låg
får medlemsstaterna bevilja 
producentorganisationer nationellt 
ekonomiskt stöd på högst 80 % av det 
ekonomiska bidrag som avses i artikel 
32.1 a och på upp till 10 % av en sådan 
producentorganisations saluförda 
produktion. Detta stöd ska läggas till 
driftsfonden.

Ändringsförslag 122

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 35 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 227 om ändring av punkt 1 för att 
lägga till medlemsstater där andelen
organiserade producenter inom sektorn för 
frukt och grönsaker är särskilt låg och för 
att stryka medlemsstater där så inte längre 
är fallet.”

2. Andelen organiserade producenter 
i en medlemsstatsregion ska anses vara 
särskilt låg om organisationsgraden i 
genomsnitt varit lägre än 20 % tre år i rad 
före det datum då en begäran om 
nationellt ekonomiskt stöd inges. Andelen 
organiserade producenter ska beräknas 
som det värde av frukt- och 
grönsaksproduktionen som erhållits i den 



PE599.808v02-00 64/98 AD\1124405SV.docx

SV

berörda regionen och som saluförts av 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av 
producentorganisationer och 
producentgrupper, delat med det totala 
värde av frukt- och grönsaksproduktionen 
som erhållits i denna region.

Kommissionen ska anta 
genomförandeakter om fastställande av 
den genomsnittliga andelen organiserade 
producenter i unionen och även andelen 
organiserade producenter i medlemsstater 
och regioner samt andra utförliga 
bestämmelser om hur andelen 
organiserade producenter ska beräknas. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 229.2.

Ändringsförslag 123

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 62 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. I artikel 62 ska följande punkt 
läggas till:

”4a. Medlemsstaterna får tillämpa detta 
kapitel på arealer där det framställs vin 
lämpat för produktion av vinsprit med en 
geografisk beteckning som registrerats i 
enlighet med bilaga III till 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 110/2008. Enligt detta 
kapitel får de arealerna behandlas som 
arealer där vin med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning får produceras.”

Ändringsförslag 124

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3b (nytt)
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Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 64

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3b. Artikel 64 ska ersättas med 
följande:

Artikel 64 ”Artikel 64

Beviljande av tillstånd för nyplantering Beviljande av tillstånd för nyplantering

1. Om den sammanlagda areal som de 
stödberättigade ansökningarna under ett 
visst år gäller inte överstiger den areal som 
medlemsstaten har ställt till förfogande ska 
alla sådana ansökningar godkännas.

1. Om den sammanlagda areal som de 
stödberättigade ansökningarna under ett 
visst år gäller inte överstiger den areal som 
medlemsstaten har ställt till förfogande ska 
alla sådana ansökningar godkännas.

Medlemsstaterna får vid tillämpningen av 
denna artikel tillämpa ett eller flera av 
följande objektiva och icke-
diskriminerande kriterier för 
stödberättigande:

Medlemsstaterna får vid tillämpningen av 
denna artikel tillämpa ett eller flera av 
följande objektiva och icke-
diskriminerande kriterier för 
stödberättigande:

a) Sökanden ska ha en jordbruksareal som 
inte är mindre än den areal som begäran 
om tillstånd gäller.

a) Sökanden ska ha en jordbruksareal som 
inte är mindre än den areal som begäran 
om tillstånd gäller.

b) Sökanden ska ha nödvändiga 
yrkeskunskaper.

b) Sökanden ska ha nödvändiga 
yrkeskunskaper.

c) Ansökan får inte utgöra en betydande
risk för renommésnyltning på specifika 
skyddade ursprungsbeteckningar, vilket 
ska antas vara fallet om inte de offentliga 
myndigheterna visar att en sådan risk 
föreligger.

c) Ansökan får inte utgöra en betydande 
risk för renommésnyltning på specifika 
skyddade ursprungsbeteckningar, vilket 
ska antas vara fallet om inte de offentliga 
myndigheterna visar att en sådan risk 
föreligger.

ca) Sökanden har inte planterat 
vinstockar utan ett sådant tillstånd som 
avses i artikel 71 i förordning (EU) nr 
1308/2013 eller en sådan planteringsrätt 
som avses i artikel 85a och 85b i 
förordning (EG) nr 1234/2007.

d) I vederbörligen motiverade fall, ett eller 
flera av de kriterier som avses i punkt 2 
förutsatt att dessa tillämpas på ett objektivt 
och icke-diskriminerande sätt.

d) I vederbörligen motiverade fall, ett eller 
flera av de kriterier som avses i punkt 2 
förutsatt att dessa tillämpas på ett objektivt 
och icke-diskriminerande sätt.

2. Om den totala areal som de 
stödberättigade ansökningarna enligt punkt 
1 gäller under ett visst år överstiger den 
areal som medlemsstaten har ställt till 
förfogande ska tillstånd beviljas enligt en 

2. Om den totala areal som de 
stödberättigade ansökningarna enligt punkt 
1 gäller under ett visst år överstiger den 
areal som medlemsstaten har ställt till 
förfogande ska tillstånd beviljas enligt en 
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proportionell fördelning av hektar till alla 
sökande på grundval av den areal som de 
ansökt om tillstånd för. Detta tillstånd får 
också beviljas delvis eller helt enligt ett 
eller flera av följande objektiva och icke-
diskriminerande prioritetskriterier:

proportionell fördelning av hektar till alla 
sökande på grundval av den areal som de 
ansökt om tillstånd för. Detta tillstånd får 
omfatta bestämmelser om den minimi-
och/eller maximiareal som ska beviljas 
per sökande och får också beviljas delvis 
eller helt enligt ett eller flera av följande 
objektiva och icke-diskriminerande 
prioritetskriterier:

a) Producenter som etablerar planteringar 
av vinstockar för första gången och som 
har en ledande ställning i företaget (nya 
aktörer).

a) Producenter som etablerar planteringar 
av vinstockar för första gången och som 
har en ledande ställning i företaget (nya 
aktörer).

b) Areal där vingårdarna bidrar till 
bevarandet av miljön.

b) Areal där vingårdarna bidrar till 
bevarandet av miljön.

c) Areal som ska nyplanteras inom ramen 
för projekt för sammanläggning av 
jordbruksfastigheter.

c) Areal som ska nyplanteras inom ramen 
för projekt för sammanläggning av 
jordbruksfastigheter.

d) Arealer med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar.

d) Arealer med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar.

e) Hållbarheten hos utvecklingsprojekt 
eller omplanteringsprojekt på grundval av 
en ekonomisk utvärdering.

e) Hållbarheten hos utvecklingsprojekt 
eller omplanteringsprojekt på grundval av 
en ekonomisk utvärdering.

f) Arealer som ska nyplanteras och som 
bidrar till att öka konkurrenskraften på 
jordbruksföretagsnivå och regional nivå.

f) Arealer som ska nyplanteras och som 
bidrar till att öka konkurrenskraften på 
jordbruksföretagsnivå och regional nivå.

g) Projekt med potential att förbättra 
kvaliteten på produkter med geografiska 
beteckningar.

g) Projekt med potential att förbättra 
kvaliteten på produkter med geografiska 
beteckningar.

h) Arealer som ska nyplanteras inom 
ramen för ökningen av storleken på små 
och medelstora företag.

h) Arealer som ska nyplanteras inom 
ramen för ökningen av storleken på små 
och medelstora företag.

2a. Om medlemsstaten tillämpar ett eller 
flera av de kriterier som avses i punkt 2, 
får den besluta att lägga till villkoret att 
den sökande ska vara en fysisk person 
som är högst 40 år när ansökan inges.

3. Medlemsstaterna ska offentliggöra de 
kriterier i punkterna 1 och 2 som de 
tillämpar och ska utan dröjsmål underrätta 
kommissionen om dessa.

3. Medlemsstaterna ska offentliggöra de 
kriterier i punkterna 1, 2 och 2a som de 
tillämpar och ska utan dröjsmål underrätta 
kommissionen om dessa.”

Ändringsförslag 125
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Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3c (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 148 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3c. I artikel 148 ska följande punkt 
införas:

”1a. Om medlemsstaterna inte utnyttjar 
de möjligheter som ges i punkt 1 i denna 
artikel får en producent, en 
producentorganisation, en 
förhandlingsorganisation eller en 
sammanslutning av dessa kräva att 
leveransen av obehandlad mjölk till ett 
bearbetningsföretag ska omfattas av ett 
skriftligt avtal mellan parterna och/eller 
omfattas av ett skriftligt anbud om avtal 
från de första köparna, enligt samma 
villkor som de som fastställs i punkterna 
4–6 i denna artikel.

Om den första köparen är ett 
mikroföretag eller ett litet eller medelstort 
företag i den mening som avses i 
rekommendation 2003/361/EG ska avtalet 
och/eller anbudet om avtal inte vara 
obligatoriskt, såvida inte sektorns 
branschorganisation, erkänd enligt artikel 
163, har upprättat ett standardavtal som 
är förenligt med unionens bestämmelser.”

Ändringsförslag 126

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3d (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 148 – punkt 2 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3d. I artikel 148.2 ska inledningen 
ersättas med följande:

2. Avtalet och/eller anbudet om avtal som 
avses i punkt 1 ska

”2. Avtalet och/eller anbudet om avtal som 
avses i punkterna 1 och 1a ska”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
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content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Ändringsförslag 127

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3e (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 148 – punkt 3

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3e. I artikel 148 ska punkt 3 ersättas 
med följande:

3. Genom undantag från punkt 1 ska ett 
avtal och/eller anbud om avtal inte krävas 
när obehandlad mjölk levereras från en 
jordbrukare till ett kooperativ som 
jordbrukaren tillhör och kooperativets 
stadgar eller de regler och beslut som 
fastställts i eller inom ramen för dessa 
stadgar innehåller bestämmelser med 
liknande effekt som de bestämmelser som 
anges i punkterna 2 a, b och c.

”3. Genom undantag från punkterna 1 och 
1a ska ett avtal och/eller anbud om avtal 
inte krävas när obehandlad mjölk levereras 
från en jordbrukare till ett kooperativ som 
jordbrukaren tillhör och kooperativets 
stadgar eller de regler och beslut som 
fastställts i eller inom ramen för dessa 
stadgar innehåller bestämmelser med 
liknande effekt som de bestämmelser som 
anges i punkterna 2 a, b och c.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Ändringsförslag 128

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3f (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 149

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3f. Artikel 149 ska utgå.

Ändringsförslag 129

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3g (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 152



AD\1124405SV.docx 69/98 PE599.808v02-00

SV

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3g. Artikel 152 ska ersättas med följande:

Artikel 152 ”Artikel 152

Producentorganisationer Producentorganisationer

1. Medlemsstaterna får på begäran 
erkänna producentorganisationer som

1. Medlemsstaterna ska på begäran 
erkänna producentorganisationer som”

a) sammansatta och, i enlighet med artikel 
153.2 c, kontrollerade av producenter inom 
en specifik sektor som anges i artikel 1.2, 

a) sammansatta och, i enlighet med artikel 
153.2 c, kontrollerade av producenter inom 
en specifik sektor som anges i artikel 1.2, 

b) har bildats på initiativ av producenterna 
själva,

b) har bildats på initiativ av producenterna 
själva och som, oavsett om äganderätten 
överförs från jordbrukarna till 
producentorganisationen eller inte, 
bedriver minst en av följande 
verksamheter:

i) Gemensam bearbetning.

ii) Gemensam distribution, inklusive 
gemensam försäljningsplattform eller 
gemensam transport.

iii) Gemensam förpackning eller 
märkning eller gemensam 
marknadsföring.

iv) Gemensam organisation av 
kvalitetskontroll.

v) Gemensam användning av utrustning 
eller lagringsanläggningar.

vi) Gemensam avfallshantering direkt 
kopplad till produktionen.

vii) Gemensam anskaffning av 
insatsvaror.

viii) Alla andra gemensamma tjänster i 
eftersträvandet av de mål som anges i 
punkt 1 led c i denna punkt.

c) har bildats för ett särskilt syfte, som kan 
inbegripa minst ett av följande mål:

c) har bildats för ett särskilt syfte, som kan 
inbegripa minst ett av följande mål:

i) Att säkerställa att produktionen är 
planerad och anpassad till efterfrågan, 
särskilt när det gäller kvalitet och kvantitet.

i) Att säkerställa att produktionen är 
planerad och anpassad till efterfrågan, 
särskilt när det gäller kvalitet och kvantitet.

ii) Att främja koncentrationen av utbudet 
och utsläppandet av medlemmarnas 

ii) Att främja koncentrationen av utbudet 
och utsläppandet av medlemmarnas 
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produkter på marknaden, bland annat 
genom direktsaluföring.

produkter på marknaden, bland annat 
genom direktsaluföring.

iii) Att optimera produktionskostnaderna 
och avkastningen på investeringar som 
görs som svar på miljö- och 
djurskyddsstandarder samt att stabilisera 
produktionspriserna.

iii) Att optimera produktionskostnaderna 
och avkastningen på investeringar som 
görs som svar på miljö- och 
djurskyddsstandarder samt att stabilisera 
produktionspriserna.

iv) Att forska om och utveckla initiativ om 
hållbara produktionsmetoder, innovativa 
metoder, ekonomisk konkurrenskraft och 
marknadsutveckling.

iv) Att forska om och utveckla initiativ om 
hållbara produktionsmetoder, innovativa 
metoder, ekonomisk konkurrenskraft och 
marknadsutveckling.

v) Att främja, och tillhandahålla tekniskt 
stöd för, användningen av miljövänliga 
odlings- och produktionsmetoder och 
sunda djurhanteringsmetoder samt sund 
teknik och sunda metoder för djurskydd.

v) Att främja, och tillhandahålla tekniskt 
stöd för, användningen av miljövänliga 
odlings- och produktionsmetoder och 
sunda djurhanteringsmetoder samt sund 
teknik och sunda metoder för djurskydd.

vi) Att främja, och tillhandahålla tekniskt 
stöd för, användningen av 
produktionsstandarder, att förbättra 
produktkvaliteten och utveckla produkter 
som har skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning eller som 
omfattas av en nationell kvalitetsmärkning.

vi) Att främja, och tillhandahålla tekniskt 
stöd för, användningen av 
produktionsstandarder, att förbättra 
produktkvaliteten och utveckla produkter 
som har skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning eller som 
omfattas av en nationell kvalitetsmärkning.

vii) Att främja hanteringen av biprodukter 
och avfall för att skydda kvaliteten på 
vatten, mark och landskap samt för att 
bevara och främja den biologiska 
mångfalden.

vii) Att främja hanteringen av biprodukter 
och avfall för att skydda kvaliteten på 
vatten, mark och landskap samt för att 
bevara och främja den biologiska 
mångfalden.

viii) Att bidra till ett hållbart utnyttjande av 
naturresurserna och till att mildra 
effekterna av klimatförändringarna.

viii) Att bidra till ett hållbart utnyttjande av 
naturresurserna och till att mildra 
effekterna av klimatförändringarna.

ix) Att ta fram initiativ när det gäller 
marknadsföring och saluföring.

ix) Att ta fram initiativ när det gäller 
marknadsföring och saluföring.

x) Att förvalta sådana gemensamma fonder 
som avses i de verksamhetsprogram inom 
sektorn för frukt och grönsaker som avses i 
artikel 31.2 i denna förordning och inom 
ramen för artikel 36 i förordning (EU) 
nr 1305/2013.

x) Att förvalta sådana gemensamma fonder 
som avses i de verksamhetsprogram inom 
sektorn för frukt och grönsaker som avses i 
artikel 31.2 i denna förordning och inom 
ramen för artikel 36 i förordning (EU) 
nr 1305/2013.

xi) Att tillhandahålla nödvändigt tekniskt 
stöd för användningen av dels 
terminshandel, dels försäkringssystem.

xi) Att tillhandahålla nödvändigt tekniskt 
stöd för användningen av dels 
terminshandel, dels försäkringssystem.

1a. Utan hinder av artikel 101.1 i EUF-
fördraget får en producentorganisation 
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som är erkänd enligt punkt 1 i denna 
artikel planera produktionen, optimera 
produktionskostnaderna, släppa ut 
produkter på marknaden och förhandla 
om avtal avseende leveransen av 
jordbruksprodukter för sina medlemmars 
räkning, för hela eller en del av deras 
totala produktion.

Förhandlingar får äga rum på villkor att

a) de verksamheter som utförs i enlighet 
med punkt 1 b är betydande vad gäller 
berörd produktionsvolym, 
produktionskostnader och utsläppande av 
produkten på marknaden,

b) producentorganisationen koncentrerar 
utbudet för den volym eller den mängd 
jordbruksprodukter som omfattas av 
sådana förhandlingar,

c) de berörda producenterna inte är
medlemmar i någon annan 
producentorganisation som också 
förhandlar om sådana avtal för deras 
räkning; medlemsstaterna får emellertid i 
vederbörligen motiverade fall bevilja 
undantag från detta villkor om 
jordbrukarna har två distinkta 
produktionsenheter i olika geografiska 
områden,

d) den berörda jordbruksprodukten inte 
omfattas av en leveransskyldighet som 
följer av jordbrukarens medlemskap i ett 
kooperativ, som inte självt är medlem i de 
berörda producentorganisationerna, i 
enlighet med de villkor som fastställs i 
kooperativets stadgar eller regler och 
beslut som fastställs i eller följer av dessa 
stadgar.

1b. Vid tillämpning av denna artikel avses 
med producentorganisationer även 
sammanslutningar av sådana 
producentorganisationer som är erkända 
enligt artikel 156.1, om sådana 
sammanslutningar av 
producentorganisationer uppfyller kraven 
i punkt 1 i denna artikel.
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1c. Konkurrensmyndigheten får i enskilda 
fall besluta att en viss förhandling med 
producentorganisationen antingen ska 
återupptas eller inte äga rum alls, om 
myndigheten anser att ett sådant beslut är 
nödvändigt för att konkurrensen inte ska 
hindras eller om den finner att målen i 
artikel 39 i EUF-fördraget äventyras. Vid 
tillämpning av denna artikel avses med 
nationell konkurrensmyndighet den 
myndighet som avses i artikel 5 i 
rådets förordning (EG) nr 1/2003.

För förhandlingar som omfattar fler än 
en medlemsstat ska det beslut som avses i 
första stycket fattas av kommissionen utan 
tillämpning av det förfarande som avses i 
artikel 229.2 eller 229.3. I andra fall ska 
beslutet fattas av den nationella 
konkurrensmyndigheten i den 
medlemsstat som förhandlingarna avser.

När konkurrensmyndigheten vidtar 
åtgärder enligt första stycket ska den 
skriftligen informera kommissionen före 
eller utan dröjsmål efter inledandet av 
den första formella 
undersökningsåtgärden och ska 
underrätta kommissionen om de beslut 
som antas omedelbart efter att de antagits.

2. En producentorganisation som 
erkänns enligt denna punkt 1 får behålla 
erkännandet om den saluför andra 
produkter som omfattas av KN-nummer ex 
2208 än dem som avses i bilaga I till 
fördragen, förutsatt att dessa produkters 
andel inte överstiger 49 % av det 
sammanlagda värdet av 
producentorganisationens saluförda 
produktion och att dessa produkter inte 
erhåller unionsstöd. När det gäller 
producentorganisationer i sektorn för frukt 
och grönsaker ska dessa produkter inte 
ingå i värdet av saluförd produktion enligt 
artikel 34.2.

2. En producentorganisation som 
erkänns enligt denna punkt 1 får behålla 
erkännandet om den saluför andra 
produkter som omfattas av KN-nummer ex 
2208 än dem som avses i bilaga I till 
fördragen, förutsatt att dessa produkters 
andel inte överstiger 49 % av det 
sammanlagda värdet av 
producentorganisationens saluförda 
produktion och att dessa produkter inte 
erhåller unionsstöd. När det gäller 
producentorganisationer i sektorn för frukt 
och grönsaker ska dessa produkter inte 
ingå i värdet av saluförd produktion enligt 
artikel 34.2.

2a. Medlemsstaterna får besluta att 
producentorganisationer som enligt 
nationell lagstiftning har erkänts före den 
[datum för denna förordnings 



AD\1124405SV.docx 73/98 PE599.808v02-00

SV

ikraftträdande] och som uppfyller de 
villkor som anges i punkt 1 i denna artikel 
ska anses vara erkända som 
producentorganisationer enligt denna 
artikel.

2b. För producentorganisationer som har 
erkänts före den [datum för denna 
förordnings ikraftträdande] men som inte 
uppfyller villkoren i punkt 1 i denna 
artikel ska medlemsstaterna återkalla sitt 
erkännande senast den [tre år efter 
datumet för denna förordnings 
ikraftträdande].” 

3. Med avvikelse från punkt 1 ska 
medlemsstaterna erkänna 
producentorganisationer som består av 
producenter inom sektorn för mjölk och 
mjölkprodukter, och som

a) har bildats på initiativ av 
producenterna själva,

b) har bildats för ett särskilt syfte, som 
kan inbegripa ett eller flera av följande 
mål:

i) Att säkerställa att produktionen är 
planerad och anpassad till efterfrågan, 
särskilt när det gäller kvalitet och 
kvantitet.

ii) Att främja koncentrationen av utbudet 
och utsläppandet av medlemmarnas 
produkter på marknaden.

iii) Att optimera produktionskostnaderna 
och stabilisera produktionspriserna.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 130

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3h (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 152a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3h. Följande artikel ska införas:
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”Artikel 152a

Förhandlingsorganisationer

1. Medlemsstaterna får på begäran 
erkänna förhandlingsorganisationer inom 
en av de specifika sektorerna enligt artikel 
1.2 som

a) har bildats på initiativ av 
producenterna själva,

b) har bildats för ett särskilt syfte, som 
kan inbegripa ett eller flera av följande 
mål:

i) Att säkerställa att produktionen är 
planerad och anpassad till efterfrågan, 
särskilt när det gäller kvalitet och 
kvantitet.

ii) Att främja koncentrationen av utbudet 
och utsläppandet av medlemmarnas 
produkter på marknaden.

iii) Att optimera produktionskostnaderna 
och stabilisera produktionspriserna.

2. Utan att det påverkar tillämpningen av 
artikel 125 om sockersektorn får en 
erkänd förhandlingsorganisation 
förhandla om avtal avseende leveransen 
av jordbruksprodukter i en av de specifika 
sektorerna enligt artikel 1.2 för sina 
medlemmars räkning, för hela eller en del 
av deras totala produktion.

3. Förhandlingarna får äga rum

a) oavsett om äganderätten till de berörda 
produkterna överförs från producenterna 
till producentorganisationen eller inte,

b) oavsett om det framförhandlade priset 
är detsamma för några eller alla 
medlemmars samlade produktion eller ej,

c) under förutsättning att samtliga 
följande villkor är uppfyllda för en viss 
förhandlingsorganisation:

i) Den volym eller den mängd 
jordbruksprodukter som omfattas av 
sådana förhandlingar överstiger inte 3,5 
% av den sammanlagda produktionen 
inom unionen.
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ii) Den volym eller den mängd 
jordbruksprodukter som omfattas av 
sådana förhandlingar och som levereras i 
en viss medlemsstat överstiger inte 33 % 
av den medlemsstatens sammanlagda 
nationella produktion.

d) under förutsättning att 
förhandlingsorganisationen för den volym 
eller den mängd jordbruksprodukter som 
omfattas av sådana förhandlingar 
koncentrerar utbudet,

e) under förutsättning att de berörda 
producenterna inte är medlemmar i 
någon annan förhandlingsorganisation 
som också förhandlar om sådana avtal för 
deras räkning; medlemsstaterna får 
emellertid i vederbörligen motiverade fall 
bevilja undantag från detta villkor om 
jordbrukarna har två distinkta 
produktionsenheter i olika geografiska 
områden,

f) på villkor att den berörda 
jordbruksprodukten inte omfattas av en 
leveransskyldighet som följer av 
jordbrukarens medlemskap i ett 
kooperativ, som inte självt är medlem i de 
berörda producentorganisationerna, i 
enlighet med de villkor som fastställs i 
kooperativets stadgar eller regler och 
beslut som fastställs i eller följer av dessa 
stadgar och

g) under förutsättning att 
förhandlingsorganisationen meddelar de 
behöriga myndigheterna i den 
medlemsstat eller de medlemsstater där 
den bedriver sin verksamhet om vilken 
volym eller mängd jordbruksprodukter 
som omfattas av sådana förhandlingar.

4. Vid tillämpning av denna artikel avses 
med förhandlingsorganisationer även 
sammanslutningar av sådana 
förhandlingsorganisationer som är 
erkända enligt artikel 156.2, om sådana 
sammanslutningar av 
förhandlingsorganisationer uppfyller 
kraven i punkt 1 i denna artikel.
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5. Utan hinder av villkoren i punkt 3 c ii 
kan en förhandlingsorganisation i 
mjölksektorn föra förhandlingar enligt 
punkt 1, under förutsättning att denna 
förhandlingsorganisations volym eller 
mängd jordbruksprodukter som omfattas 
av förhandlingarna och som produceras 
eller levereras i en medlemsstat som har 
en total årsproduktion av obehandlad 
mjölk på mindre än 500 000 ton inte 
överstiger 45 % av den totala nationella 
produktionen i den medlemsstaten.

6. Vid tillämpning av punkterna 3 c och 4, 
ska kommissionen på ett sätt som den 
anser vara lämpligt offentliggöra 
storleken på produktionen i unionen och i 
medlemsstaterna med användning av den 
mest aktuella information som finns 
tillgänglig.

7. Genom undantag från punkterna 3 c 
och 4 får konkurrensmyndigheten i 
enskilda fall besluta att en viss 
förhandling med 
förhandlingsorganisationen antingen ska 
återupptas eller inte äga rum alls, om 
myndigheten anser att ett sådant beslut är 
nödvändigt för att konkurrensen inte ska 
hindras eller om den finner att målen i 
artikel 39 i EUF-fördraget äventyras.

I mjölksektorns fall får 
konkurrensmyndigheten ingripa om den 
anser det vara nödvändigt för att 
konkurrensen inte ska hindras eller för 
att undvika att små och medelstora 
företag som bearbetar obehandlad mjölk 
åsamkas allvarlig skada på sitt 
territorium.

För förhandlingar som omfattar fler än 
en medlemsstat ska det beslut som avses i 
första stycket fattas av kommissionen utan 
tillämpning av det förfarande som avses i 
artikel 229.2 eller 229.3. I andra fall ska 
beslutet fattas av den nationella 
konkurrensmyndigheten i den 
medlemsstat som förhandlingarna avser.

De beslut som avses i denna punkt ska 
inte tillämpas tidigare än den dag då de 
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meddelas de berörda företagen.

8. När konkurrensmyndigheten vidtar 
åtgärder enligt punkt 7 ska den skriftligen 
informera kommissionen före eller utan 
dröjsmål efter inledandet av den första 
formella undersökningsåtgärden och ska 
underrätta kommissionen om de beslut 
som antas enligt punkt 7 omedelbart efter 
att de antagits.

9. I denna artikel avses med

a) nationell konkurrensmyndighet: den 
myndighet som avses i artikel 5 i rådets 
förordning (EG) nr 1/2003,

b) små och medelstora företag: 
mikroföretag, små eller medelstora 
företag i den mening som avses i 
rekommendation 2003/361/EG.

10. De medlemsstater där förhandlingar 
äger rum i enlighet med denna artikel ska 
underrätta kommissionen.

11. Medlemsstaterna får besluta att 
producentorganisationer som, före den ... 
[datum för denna förordnings 
ikraftträdande], har erkänts enligt 
nationell rätt och som uppfyller de villkor 
som anges i punkt 1 i denna artikel ska 
anses vara erkända som 
förhandlingsorganisationer enligt denna 
artikel.”

Ändringsförslag 131

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3i (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 152b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3i. Följande artikel ska införas:

”Artikel 152b

Värdefördelning

Utan att det påverkar tillämpningen av 
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artikel 125 i sockersektorn får 
producenter av jordbruksprodukter i en av 
de specifika sektorerna enligt artikel 1.2, 
genom sina producentorganisationer som 
erkänts enligt artikel 152 i denna 
förordning, förhandlingsorganisationer 
som erkänts enligt artikel 152a eller 
sammanslutningar som erkänts enligt 
artikel 156 i denna förordning och företag 
som marknadsför eller bearbetar sådana 
produkter komma överens om 
värdefördelningsregler, inklusive 
marknadsbonusar och marknadsförluster, 
och fastställa hur utvecklingen av 
relevanta marknadspriser eller andra 
råvarumarknader ska fördelas mellan 
dem.”

Ändringsförslag 132

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3j (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 154 – punkt 1 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3j. I artikel 154.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. För att erkännas av en 
medlemsstat, ska den 
producentorganisation som ansöker om 
erkännande vara en juridisk person eller 
en klart definierad del av en juridisk 
person som

”1. Medlemsstaterna ska som 
producentorganisationer erkänna alla 
juridiska personer eller klart definierade 
delar av juridiska personer om de ansökt 
om sådant erkännande och som”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 133

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3k (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 154a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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3k. Följande artikel ska införas:

”Artikel 154a

Erkännande av 
förhandlingsorganisationer

1. För att erkännas av en medlemsstat, 
ska den förhandlingsorganisation som 
ansöker om erkännande vara en juridisk 
person eller en klart definierad del av en 
juridisk person som

a) uppfyller villkoren i artikel 152a.1 a, b 
och c,

b) i den medlemsstat i det område där den 
är verksam har ett visst antal medlemmar 
och/eller en omfattning uttryckt i minsta 
volym eller värde av avsättningsbar 
produktion som den berörda 
medlemsstaten ska fastställa,

c) ger tillräckliga garantier i fråga om 
verksamhetens genomförande när det 
gäller varaktighet, effektivitet och 
tillhandahållande av personellt, materiellt 
och tekniskt stöd till sina medlemmar, 
samt i förekommande fall koncentration 
av utbud,

d) har stadgar som överensstämmer med 
leden a, b och c i denna punkt.

2. Medlemsstaterna ska

a) inom fyra månader efter det att en 
ansökan åtföljd av alla relevanta 
styrkande handlingar har lämnats in 
besluta om en förhandlingsorganisation 
ska erkännas; denna ansökan ska lämnas 
in i den medlemsstat där organisationen 
har sitt huvudkontor,

b) med regelbundna och av dem själva 
fastställda intervaller kontrollera att 
erkända förhandlingsorganisationer och 
sammanslutningar av 
förhandlingsorganisationer följer
bestämmelserna i detta kapitel,

c) vid överträdelser av eller oegentligheter 
vid tillämpning av bestämmelserna i detta 
kapitel utdöma tillämpliga och av dem 
själva fastställda sanktioner för sådana 
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organisationer och sammanslutningar, 
och om nödvändigt besluta huruvida 
erkännandet bör återkallas,

d) senast den 31 mars varje år till 
kommissionen anmäla varje beslut om 
beviljande av eller avslag på ansökningar 
om erkännande eller om återkallande av 
erkännanden som de har fattat under det 
föregående kalenderåret.”

Ändringsförslag 134

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3l (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 156 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3l. I artikel 156 ska rubriken ersättas 
med följande:

Sammanslutningar av 
producentorganisationer

”Sammanslutningar av 
producentorganisationer och 
sammanslutningar av 
förhandlingsorganisationer”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Motivering

Syftet med detta ändringsförslag är att anpassa texten i förordningen om en samlad 
marknadsordning till inrättandet av förhandlingsorganisationer, som införs genom 
föredragandens ändringsförslag 69, och ge dem möjlighet att inrätta sammanslutningar av 
förhandlingsorganisationer.

Ändringsförslag 135

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3m (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 156 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3m. I artikel 156 ska punkt 2 ersättas 
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med följande:

2. Med avvikelse från punkt 1 får 
medlemsstaterna på begäran erkänna en 
sammanslutning av erkända 
producentorganisationer inom sektorn för 
mjölk och mjölkprodukter om den berörda 
medlemsstaten anser att sammanslutningen 
effektivt kan bedriva någon av de 
verksamheter som en erkänd 
producentorganisation bedriver, och att 
den uppfyller de villkor som fastställs i 
artikel 161.1.

”2. Medlemsstaterna får på begäran 
erkänna en sammanslutning av erkända 
förhandlingsorganisationer om den 
berörda medlemsstaten anser att 
sammanslutningen effektivt kan bedriva 
någon av de verksamheter som en erkänd 
förhandlingsorganisation bedriver, och att 
den uppfyller de villkor som fastställs i 
artikel 154a.1.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Ändringsförslag 136

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3n nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 157 – punkt 1 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3n. I artikel 157.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. Medlemsstaterna får på begäran erkänna 
branschorganisationer inom en specifik 
sektor enligt artikel 1.2 som

”1. Medlemsstaterna får på begäran 
erkänna branschorganisationer inom en 
eller flera sektorer enligt artikel 1.2 som”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 137

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3o (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 157 – punkt 1 – led c – led xiva (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3o. I artikel 157.1 c ska följande led 
läggas till:

”xiva) Att komma överens om 
standardklausuler för värdefördelning, 
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inklusive marknadsbonusar och 
marknadsförluster, genom att fastställa 
hur utvecklingen av relevanta 
marknadspriser eller andra 
råvarumarknader ska fördelas mellan 
dem.”

Ändringsförslag 138

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3p (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 157 – punkt 1 – led c – led xivb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3p. I artikel 157.1 c ska följande led 
läggas till:

”xivb) Att genomföra kollektiva åtgärder 
för att förebygga och hantera hälso-, 
växtskydds- och miljörisker och 
oklarheter knutna till produktionen och, i 
tillämpliga fall, till bearbetningen 
och/eller marknadsföringen och/eller 
distributionen av jordbruks- och 
livsmedelsprodukter.”

Ändringsförslag 139

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3q (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 157 – punkt 3 – led c – led xia (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3q. I artikel 157.3 c ska följande led 
införas:

”xia) Att komma överens om 
standardklausuler för värdefördelning, 
inklusive marknadsbonusar och 
marknadsförluster, genom att fastställa 
hur utvecklingen av relevanta 
marknadspriser eller andra 
råvarumarknader ska fördelas mellan 
dem.”
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Ändringsförslag 140

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3r (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 157 – punkt 3 – led c – led xib (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3r. I artikel 157.3 c ska följande led 
införas:

”xib) Att genomföra kollektiva åtgärder 
för att förebygga och hantera hälso- och 
miljörisker och oklarheter knutna till 
produktionen och, i tillämpliga fall, till 
bearbetningen och/eller 
marknadsföringen och/eller 
distributionen av jordbruks- och 
livsmedelsprodukter.

Ändringsförslag 141

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3s (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 158a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3s. Följande artikel ska införas:

”Artikel 158a

Erkännande av gränsöverskridande 
branschorganisationer

Det ska åligga den medlemsstat där en 
branschorganisation har sitt säte att 
besluta om erkännande av nämnda 
organisation.

Den medlemsstat som ska besluta om 
erkännande ska upprätta de 
administrativa samarbetsförhållanden 
som är nödvändiga med de andra 
medlemsstater där medlemmar i nämnda 
organisation är etablerade i syfte att 
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kontrollera huruvida villkoren för 
erkännande uppfylls.

De andra medlemsstater där medlemmar i 
en gränsöverskridande 
branschorganisation är etablerade ska 
bistå den medlemsstat som ska besluta om 
erkännande med allt det administrativa 
stöd som är nödvändigt.

Den medlemsstat som ska besluta om 
erkännande ska tillhandahålla all 
relevant information när så krävs av en 
annan medlemsstat där medlemmar i 
nämnda organisation är etablerade.”

Ändringsförslag 142

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3t (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 159 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3t. I artikel 159 ska rubriken ersättas 
med följande:

Obligatoriskt erkännande (Berör inte den svenska versionen.)

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 143

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3u (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 159 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3u. I artikel 159 ska inledningen 
ersättas med följande:

Med avvikelse från artiklarna 152–158 ska 
medlemsstaterna på begäran erkänna

”Med avvikelse från artiklarna 152a–158 
ska medlemsstaterna på begäran erkänna”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
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Ändringsförslag 144

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3v (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 159 – led a

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3v. I artikel 159 ska led a ersättas med 
följande:

a) producentorganisationer inom ”a) förhandlingsorganisationer inom 
sektorn för mjölk och mjölkprodukter,”

i) sektorn för frukt och grönsaker, 
när det gäller en eller flera produkter 
inom den sektorn och/eller sådana 
produkter som endast är avsedda för 
bearbetning,

ii) sektorn för olivolja och 
bordsoliver,

iii) sektorn för silkesodling,

iv) humlesektorn,

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 145

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3w (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 161

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3w. Artikel 161 ska utgå.

Ändringsförslag 146

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3x (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 168 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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3x. I artikel 168 ska följande punkt 
införas:

”1a. Om medlemsstaterna inte utnyttjar 
de möjligheter som ges i punkt 1 i denna 
artikel får en producent, en 
producentorganisation eller en 
sammanslutning av dessa, med avseende 
på jordbruksprodukter i en av de sektorer 
som anges i artikel 1.2 förutom sektorerna 
för mjölk- och mjölkprodukter samt 
socker, kräva att leveransen av deras 
produkter till ett bearbetnings- eller 
distributionsföretag ska omfattas av ett 
skriftligt avtal mellan parterna och/eller 
omfattas av ett skriftligt anbud om avtal 
från de första köparna, enligt samma 
villkor som i punkterna 4–6 i denna 
artikel.

Om den första köparen är ett 
mikroföretag eller ett litet eller medelstort 
företag i den mening som avses i 
rekommendation 2003/361/EG ska avtalet 
och/eller anbudet om avtal inte vara 
obligatoriskt, såvida inte sektorns 
branschorganisation, erkänd enligt 
artikel 157, har upprättat ett 
standardavtal som är förenligt med 
unionens bestämmelser.”

Ändringsförslag 147

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3y (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 168 – punkt 4 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3y. I artikel 168.4 ska inledningen 
ersättas med följande:

4. Sådana avtal eller anbud om avtal 
som avses i punkt 1 ska

”4. Sådana avtal eller anbud om avtal 
som avses i punkterna 1 och 1a ska”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
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Ändringsförslag 148

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3z (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 168 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3z. I artikel 168 ska punkt 5 ersättas 
med följande:

5. Genom undantag från punkt 1 ska 
ett avtal eller anbud om avtal inte krävas 
när berörda produkter levereras från en 
producent till en köpare där köparen är ett 
kooperativ som producenten tillhör, om 
kooperativets stadgar eller regler och beslut 
som föreskrivs i eller följer av dessa 
stadgar innehåller bestämmelser med 
liknande effekt som dem som anges i punkt 
4 a, b och c.

”5. Genom undantag från punkterna 1
och 1a ska ett avtal eller anbud om avtal 
inte krävas när berörda produkter levereras 
från en producent till en köpare där 
köparen är ett kooperativ som producenten 
tillhör, om kooperativets stadgar eller 
regler och beslut som föreskrivs i eller 
följer av dessa stadgar innehåller 
bestämmelser med liknande effekt som 
dem som anges i punkt 4 a, b och c.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 149

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3za (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 169

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3za. Artikel 169 ska utgå.

Ändringsförslag 150

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3zb (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 170

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3zb. Artikel 170 ska utgå.
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Ändringsförslag 151

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3zc (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 171

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3zc. Artikel 171 ska utgå.

Ändringsförslag 152

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 3zd (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Kapitel IIIa – artikel 175a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3zd. I avdelning II ska ett nytt kapitel 
läggas till:

”KAPITEL IIIa

Förbindelser med leveranskedjan

Artikel 175a

Otillbörliga affärsmetoder

Före den 30 juni 2018 ska kommissionen 
för Europaparlamentet och rådet lägga 
fram ett lagstiftningsförslag om en EU-
ram för att bekämpa metoder som 
allvarligt avviker från god affärssed och 
som strider mot god tro och rättvis 
behandling i transaktioner mellan 
jordbrukare, inklusive deras 
organisationer och små och medelstora 
bearbetningsföretag, och deras 
handelspartner i tidigare led i 
leveranskedjan.”

Ändringsförslag 153

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
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Artikel 209 – punkt 1 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4a. I artikel 209.1 ska andra stycket 
ersättas med följande:

Artikel 101.1 i EUF-fördraget ska inte 
tillämpas på avtal, beslut och samordnade 
förfaranden som antas av jordbrukare, 
sammanslutningar av jordbrukare, eller 
sammanslutningar av sådana 
sammanslutningar, eller 
producentorganisationer som är erkända 
enligt artikel 152 i denna förordning eller 
sammanslutningar av 
producentorganisationer som är erkända 
enligt artikel 156 i denna förordning, vilka 
avser produktion eller försäljning av 
jordbruksprodukter eller utnyttjande av 
gemensamma anläggningar för lagring, 
behandling eller bearbetning av 
jordbruksprodukter, såvida inte 
förverkligandet av de mål som anges i 
artikel 39 i EUF-fördraget äventyras.

”Artikel 101.1 i EUF-fördraget ska inte 
tillämpas på avtal, beslut och samordnade 
förfaranden som antas av jordbrukare, 
sammanslutningar av jordbrukare, eller 
sammanslutningar av sådana 
sammanslutningar, eller 
producentorganisationer som är erkända 
enligt artikel 152 i denna förordning eller 
förhandlingsorganisationer som är 
erkända enligt artikel 152a i denna 
förordning eller sammanslutningar av 
sådana organisationer som är erkända 
enligt artikel 156 i denna förordning, vilka 
avser produktion eller försäljning av 
jordbruksprodukter eller utnyttjande av 
gemensamma anläggningar för lagring, 
behandling eller bearbetning av 
jordbruksprodukter, såvida inte 
förverkligandet av de mål som anges i 
artikel 39 i EUF-fördraget äventyras.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Ändringsförslag 154

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4b (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 209 – punkt 1 – stycke 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4b. I artikel 209.1 ska följande stycke 
införas efter andra stycket:

”När det gäller försäljning av 
jordbruksprodukter anses avtal, beslut 
och samordnade förfaranden i fråga om 
värdefördelningsregler och en bestämbar 
prisformel som i synnerhet baseras på 
objektiva marknadskriterier vara 
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nödvändigt för förverkligandet av de mål 
som anges i artikel 39 i EUF-fördraget.”

Ändringsförslag 155

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4c (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 209 – punkt 1 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4c. I artikel 209.1 ska tredje stycket 
utgå.

Ändringsförslag 156

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4d (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 209 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4d. I artikel 209.2 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”Jordbrukare, sammanslutningar av 
jordbrukare eller sammanslutningar av 
sådana sammanslutningar, eller 
producentorganisationer som är erkända 
enligt artikel 152 i denna förordning eller 
förhandlingsorganisationer som är 
erkända enligt artikel 152a eller 
sammanslutningar av sådana 
organisationer som är erkända enligt 
artikel 156 i denna förordning, får 
emellertid begära ett utlåtande från 
kommissionen om huruvida dessa avtal, 
beslut och samordnade förfaranden är 
förenliga med målen i artikel 39 i EUF-
fördraget. Begäranden om utlåtanden ska 
handläggas skyndsamt och kommissionen 
ska skicka sitt utlåtande till den sökande 
inom två månader från det att den mottog 
begäran. Om kommissionen inte har 
reagerat inom denna tidsperiod ska 
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utlåtandet anses vara positivt.”

Ändringsförslag 157

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4e (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 209 – punkt 2 – stycke 1b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4e. I artikel 209.2 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”Kommissionen får, på eget initiativ eller 
på en medlemsstats begäran, ändra 
utlåtandets innehåll, särskilt om den 
sökande har lämnat felaktiga uppgifter 
eller missbrukat utlåtandet.”

Ändringsförslag 158

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4f (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 209 – punkt 1 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4f. I artikel 209.1 ska tredje stycket 
utgå.

Ändringsförslag 159

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4g (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 219 – punkt 1 – stycke 4

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4g. I artikel 219.1 ska fjärde stycket 
ersättas med följande:

Sådana åtgärder får i den omfattning och 
för den tid som krävs för att ta itu med 
marknadsstörningen eller hotet därom 

”Sådana åtgärder får i den omfattning och 
för den tid som krävs för att ta itu med 
marknadsstörningen eller hotet därom 
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utvidga eller ändra tillämpningsområdet, 
varaktigheten eller andra aspekter av andra 
åtgärder som föreskrivs i denna förordning 
eller införa exportbidrag eller helt eller 
delvis tillfälligt upphäva importtullarna för 
vissa kvantiteter eller tidsperioder om så är 
nödvändigt.

utvidga eller ändra tillämpningsområdet, 
varaktigheten eller andra aspekter av andra 
åtgärder som föreskrivs i denna förordning 
eller införa exportbidrag, helt eller delvis 
tillfälligt upphäva importtullarna för vissa 
kvantiteter eller tidsperioder om så är 
nödvändigt eller föreslå lämpliga åtgärder 
för att hantera utbudet.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 160

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4h (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 220a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4h. Följande artikel ska införas:

”Artikel 220a

Det frivilliga volymminskningssystemet

1. När det förekommer allvarliga 
obalanser på marknaden, och förutsatt att 
produktionstekniken så tillåter, får 
kommissionen besluta att bevilja stöd till 
producenter i en specifik sektor enligt 
artikel 1.2, vilka på frivillig basis minskar 
sin produktion under en bestämd period 
jämfört med samma period föregående år. 

2. Stödet ska beviljas på grundval av en 
ansökan från producenter som ska 
lämnas in i den medlemsstat där 
producenterna är etablerade, med 
användning av den metod som fastställts 
av den berörda medlemsstaten. 

Medlemsstaterna får besluta att 
ansökningarna om stöd för 
produktionsminskning för 
producenternas räkning ska inlämnas av 
erkända organisationer eller av 
kooperativ som inrättats enligt nationell 
lagstiftning. I detta fall ska 
medlemsstaterna se till att stödet i sin 
helhet överförs till de producenter som 
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verkligen har minskat sin produktion.

3. I syfte att säkerställa att detta system 
genomförs effektivt och korrekt ska 
kommissionen ges befogenhet att i 
enlighet med artikel 227 anta delegerade 
akter som fastställer följande:

a) Den högsta leveransvolym som ska 
minskas på EU-nivå inom ramen för 
minskningssystemet.

b) Varaktigheten för minskningsperioden 
och, vid behov, dess förlängning.

c) Stödbeloppet i förhållande till den 
minskade volymen eller mängden samt 
tillhörande finansieringsformer.

d) Kriterierna för att de sökande ska vara 
berättigade till stödet och för att 
stödansökningarna ska vara tillåtliga.

e) De särskilda villkoren för 
genomförandet av detta system.”

Ändringsförslag 161

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4i (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 222 – punkt 1 – inledningen

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4i. I artikel 222.1 ska inledningen 
ersättas med följande:

1. Under perioder av allvarlig obalans på 
marknaderna får kommissionen anta 
genomförandeakter som innebär att artikel 
101.1 i EUF-fördraget inte tillämpas på 
avtal mellan och beslut av erkända 
producentorganisationer, 
sammanslutningar av sådana 
producentorganisationer och erkända 
branschorganisationer inom någon av de 
sektorer som avses i artikel 1.2 i denna 
förordning, förutsatt att dessa avtal och 
beslut inte undergräver den inre 

”1. Under perioder av allvarlig obalans på 
marknaderna får kommissionen anta 
genomförandeakter som innebär att artikel 
101.1 i EUF-fördraget inte tillämpas på 
avtal mellan och beslut av jordbrukare,
sammanslutningar av jordbrukare eller 
sammanslutningar av sådana 
sammanslutningar eller erkända 
producentorganisationer, erkända 
förhandlingsorganisationer och erkända 
branschorganisationer inom någon av de 
sektorer som avses i artikel 1.2 i denna 
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marknadens funktion, enbart syftar till att 
stabilisera den berörda sektorn och faller 
under en eller flera av följande kategorier:

förordning, förutsatt att dessa avtal och 
beslut inte undergräver den inre 
marknadens funktion, enbart syftar till att 
stabilisera den berörda sektorn och faller 
under en eller flera av följande kategorier:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Ändringsförslag 162

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4j (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 222 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4k. I artikel 222 ska punkt 2 utgå.

Ändringsförslag 163

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4k (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 222 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4k. I artikel 222.3 ska följande stycke 
införas efter första stycket:

”De avtal och beslut som avses i punkt 1 
får utvidgas i enlighet med villkoren i 
artikel 164.”

Ändringsförslag 164

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4l (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 232 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

4l. I artikel 232 ska punkt 2 utgå.

Ändringsförslag 165

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4m (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Bilaga VII – del II – punkt 1 – led c – strecksats 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4m. I bilaga VII del II punkt I led c ska 
den andra strecksatsen ersättas med 
följande:

– får den övre gränsen för den totala 
alkoholhalten överstiga 15 volymprocent 
för viner med en skyddad 
ursprungsbeteckning vilka har framställts 
utan berikning,

”– får den övre gränsen för den totala 
alkoholhalten överstiga 15 volymprocent 
för viner med en skyddad 
ursprungsbeteckning vilka har framställts 
utan berikning, med undantag för 
processer för partiell koncentrering som 
finns förtecknade i bilaga VIII del I 
avsnitt B punkt 1,”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Ändringsförslag 166

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4n (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Bilaga VIII – del I – led A – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

4n. I bilaga VII del I led A ska punkt 2 
ersättas med följande:

2. Höjningen av den naturliga 
alkoholhalten i volymprocent ska 
åstadkommas med hjälp av de oenologiska 
metoder som avses i avsnitt B och får inte 
överstiga följande gränsvärden:

”2. Höjningen av den naturliga 
alkoholhalten i volymprocent ska 
åstadkommas med hjälp av de oenologiska 
metoder som avses i avsnitt B och får inte 
överstiga följande gränsvärden:

a) 3 volymprocent i vinodlingszon A, a) 3,5 volymprocent i vinodlingszon 
A,
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b) 2 volymprocent i vinodlingszon B, b) 2,5 volymprocent i vinodlingszon 
B,

c) 1,5 volymprocent i vinodlingszon 
C.

c) 2 volymprocent i vinodlingszon C.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Motivering

Utan att de gränsvärden som fastställs i nuvarande lagstiftning är ändringsförslagets syfte att 
förenkla förfarandet för godkännande av berikning genom att medlemsstaterna på nytt får 
fullständig befogenhet att godkänna sådana oenologiska metoder.

Ändringsförslag 167

Förslag till förordning
Artikel 270 – led 4o (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Bilaga VIII – del I – led A – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4o. I bilaga VIII del I led A ska punkt 
3 utgå.
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